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President’s Piece for Peace  
Rev. Dr. Brian S. Saunders 
District President 

November 2020 

�ƚ�ƚŚŝƐ�ǁƌŝƟŶŐ�/�Ăŵ�ƉƌĞƉĂƌŝŶŐ�ĨŽƌ�ŚĞĂƌƚ�ďǇƉĂƐƐ�ƐƵƌŐĞƌǇ� ŝŶ� ůĞƐƐ�ƚŚĂŶ�Ă�ǁĞĞŬ͘�DĂŶǇ�ďůĞƐƐŝŶŐƐ�ĂŶĚ�ƉƌĂǇĞƌƐ�ĂƌĞ�
ďĞŝŶŐ�ŽīĞƌĞĚ�ƵƉ�ĨŽƌ�ŵĞ�ĂŶĚ�ŵĞƐƐĂŐĞƐ�ŽĨ�ĐŽŵĨŽƌƚ�ŚĂǀĞ�ďĞĞŶ�ƐĞŶƚ�ƚŽ�ŵĞ�ďǇ�ŵǇ��ƌŽƚŚĞƌƐ� ŝŶ�ƚŚĞ�KĸĐĞ�ĂŶĚ�
ĨƌŝĞŶĚƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�&ĂŝƚŚ͘��ůů�ŽĨ�ƚŚŝƐ�ŝƐ�ƐŽ�ŐƌĞĂƚůǇ�ĂƉƉƌĞĐŝĂƚĞĚ�ĂŶĚ�ďĞŶĞĮĐŝĂů�ƚŽ�ŵǇ�ƐŽƵů�ĂƐ�ǁĞůů�ĂƐ�ŵǇ�ďŽĚǇ͘�/�ĞŶƚĞƌ�
ƚŚŝƐ�ĞŶĚĞĂǀŽƌ�ǁŝƚŚ�ŶŽ�ǁŽƌƌǇ�ĂŶĚ�ǁŝƚŚ�ĐŽŵƉůĞƚĞ�ĐŽŶĮĚĞŶĐĞ�ŝŶ�KƵƌ�>ŽƌĚ�:ĞƐƵƐ��ŚƌŝƐƚ͘�dŚĞ�ǁŽƌĚƐ�ŽĨ�WƐĂůŵ�ϰϭ͗ϭ-
ϯ�ƐƉĞĂŬ�ǀŽůƵŵĞƐ�ĞǀĞƌǇ�ƟŵĞ�/�ĚĞǀŽƚĞ�ƵƉŽŶ�ƚŚĞŵ͘ 
 
 

͞�ůĞƐƐĞĚ� ŝƐ�ŚĞ�ǁŚŽ�ŚĂƐ� ƌĞŐĂƌĚ� ĨŽƌ� ƚŚĞ�ǁĞĂŬ͘�dŚĞ�>ŽƌĚ�ĚĞůŝǀĞƌƐ�Śŝŵ� ŝŶ�ƟŵĞƐ�ŽĨ� ƚƌŽƵďůĞ͘�dŚĞ�>ŽƌĚ�ǁŝůů�
ƉƌŽƚĞĐƚ�Śŝŵ�ĂŶĚ�ƉƌĞƐĞƌǀĞ�ŚŝƐ�ůŝĨĞ͖�ŚĞ�ǁŝůů�ďůĞƐƐ�Śŝŵ�ŝŶ�ƚŚĞ�ůĂŶĚ�ĂŶĚ�ŶŽƚ�ƐƵƌƌĞŶĚĞƌ�Śŝŵ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĚĞƐŝƌĞ�ŽĨ�
ŚŝƐ�ĨŽĞƐ͘�dŚĞ�>ŽƌĚ�ǁŝůů�ƐƵƐƚĂŝŶ�Śŝŵ�ŽŶ�ŚŝƐ�ƐŝĐŬďĞĚ�ĂŶĚ�ƌĞƐƚŽƌĞ�Śŝŵ�ĨƌŽŵ�ŚŝƐ�ďĞĚ�ŽĨ�ŝůůŶĞƐƐ͘͟ 
 
 

dŚĞ�ƋƵĞƐƟŽŶ�/�ŚĂǀĞ�ďĞĞŶ�ŐĞƫŶŐ�ĨƌŽŵ�ŵĂŶǇ�ŝƐ͕�͞,Žǁ�ŝƐ�ƚŚŝƐ�ŚĂƉƉĞŶŝŶŐ͍�zŽƵ�ĞĂƚ�ƌŝŐŚƚ͕�ĞǆĞƌĐŝƐĞ�ƌĞŐƵůĂƌůǇ͕�ĂŶĚ�
ǇŽƵƌ�ďůŽŽĚ�ƉƌĞƐƐƵƌĞ�ĂŶĚ�ŚĞĂƌƚ�ƌĂƚĞ�ĂƌĞ�ĞǆĐĞůůĞŶƚ͘�,Žǁ�ŝƐ�ŝƚ�ƚŚĂƚ�ƚŚŝƐ�ďǇƉĂƐƐ�ƐƵƌŐĞƌǇ�ŶĞĞĚƐ�ƚŽ�ƚĂŬĞ�ƉůĂĐĞ͍͟�DǇ�
ƐŝŵƉůĞ�ĂŶƐǁĞƌ͗�/�ŝŶŚĞƌŝƚĞĚ�ƚŚĞƐĞ�ŐĞŶĞƐ�ĨƌŽŵ�ŵǇ�ĨĂƚŚĞƌ͘�/�ƐĂǇ�ƚŚĂƚ�ŶŽƚ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐŐƵƐƚĞĚ�ǀŽŝĐĞ�ŶŽƌ�ĂŶŐƌǇ�ĚŝƐƉŽƐŝͲ
ƟŽŶ͘�/�ƐĂǇ�ŝƚ�ǁŝƚŚ�ŚŽŶŽƌ�ĂŶĚ�ƉƌŝĚĞ�ŽŶ�ďĞŚĂůĨ�ŽĨ�ǁŚĂƚ�/�ĂůƐŽ�ŝŶŚĞƌŝƚĞĚ�ĨƌŽŵ�ŵǇ�ĨĂƚŚĞƌ�ǁŚŝĐŚ�ŝƐ�ŽĨ�ŐƌĞĂƚĞƌ�ŝŵͲ
ƉŽƌƚĂŶĐĞ͘� 
 
dŚĞ�ƐŝŶ�ŐŝǀĞŶ�ĨƌŽŵ��ĚĂŵ�ĂŶĚ��ǀĞ�ƚŽ�Ăůů�ŚƵŵĂŶŝƚǇ�ŚĂƐ�ǁŽƌŬĞĚ�ŝƚƐ�ǁĂǇ�ƚŚƌŽƵŐŚ�ŵǇ�ĨĂƚŚĞƌ�ĂŶĚ�ĂůƐŽ�ƚŽ�ŵĞ͘�dŚŝƐ�
ŝƐ�/�ŬŶŽǁ�Ăůů�ƚŽŽ�ǁĞůů͘�/ƚ�ŝƐ�ƚŚĞ�ƌĞĂƐŽŶ�ŵǇ�ďŽĚǇ�ďƌĞĂŬƐ�ĚŽǁŶ�ĂŶĚ�ĨƌŽŵ�ƟŵĞ�ƚŽ�ƟŵĞ�ƌĞƋƵŝƌĞƐ�ŵĞĚŝĐĂů�ĂƩĞŶƟŽŶ͘�
/ƚ�ŝƐ�ďĞĐĂƵƐĞ�ŽĨ�ƚŚŝƐ͕�ĂŶĚ�ƐŝŶ͛Ɛ�ƵůƟŵĂƚĞ�ĐŽŶƐĞƋƵĞŶĐĞ͕�ƚŚĂƚ�ŵǇ�ĨĂƚŚĞƌ�ƐĂǁ�ƚŽ�ŝƚ�ƚŚĂƚ�/�ƌĞĐĞŝǀĞĚ�ƚŚĞ�ĐƵƌĞ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�
ĐŽŶĚŝƟŽŶ�ŽĨ�ƐŝŶ͘�/ƚ�ǁĂƐ�,Ğ�ǁŚŽ�ŵĂĚĞ�ƐƵƌĞ�ƚŚĂƚ�ĞĂĐŚ�ŽĨ�ŚŝƐ�ĐŚŝůĚƌĞŶ�ǁĞƌĞ�ďƌŽƵŐŚƚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ďĂƉƟƐŵĂů�ĨŽŶƚ�ǁŚĞƌĞ�
ǁĞ� ƌĞĐĞŝǀĞĚ� ĨŽƌŐŝǀĞŶĞƐƐ� ŽĨ� ƐŝŶƐ͕�ǁŚĞƌĞ� ƚŚĞ�,ŽůǇ� ^Ɖŝƌŝƚ� ƚŽŽŬ� ƌĞƐŝĚĞŶĐĞ�ĂŶĚ� ĐƌĞĂƚĞĚ� ĨĂŝƚŚ� ŝŶ� :ĞƐƵƐ͘� /ƚ� ŝƐ� ĂůƐŽ�
ƚŚĞƌĞ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ƉƌŽŵŝƐĞ�ŽĨ�ĞǀĞƌůĂƐƟŶŐ�ůŝĨĞ�ŝŶ��ŚƌŝƐƚ�ǁĂƐ�ŐƌĂŶƚĞĚ͘�DǇ�ĨĂƚŚĞƌ�ƚŽŽŬ�ƵƐ�ƚŽ�ĐŚƵƌĐŚ͕�ŚĞ�ĂƐƐŝƐƚĞĚ�ƵƐ�
ĞǀĞƌǇ�^ĂƚƵƌĚĂǇ�ŶŝŐŚƚ�ĂƐ�ǁĞ�ƉƌĞƉĂƌĞĚ�ĨŽƌ�ŽƵƌ�^ƵŶĚĂǇ�ƐĐŚŽŽů� ůĞƐƐŽŶƐ͘�,Ğ�ŽǀĞƌƐĂǁ�ŽƵƌ�ĐĂƚĞĐŚŝƐŵ�ƉƌĞƉĂƌĂƟŽŶ�
ĨŽƌ�ĐŽŶĮƌŵŝŶŐ�ƚŚĞ�&ĂŝƚŚ�ǁĞ�ǁĞƌĞ�ďĂƉƟǌĞĚ�ŝŶƚŽ͘�dŽŐĞƚŚĞƌ͕�ĂƐ�Ă�ĨĂŵŝůǇ�ŽĨ�'ŽĚ͕�ǁĞ�ǁŽƵůĚ�ĂƉƉƌŽĂĐŚ�ƚŚĞ�dĂďůĞ�ŽĨ�
ŽƵƌ�>ŽƌĚ�ĂŶĚ�ƌĞĐĞŝǀĞ�ƚŚĞ��ŽĚǇ�ĂŶĚ��ůŽŽĚ�ŽĨ�:ĞƐƵƐ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ĨŽƌŐŝǀĞŶĞƐƐ�ŽĨ�ŽƵƌ�ƐŝŶƐ͕�ƚŚĞ�ƐƚƌĞŶŐƚŚĞŶŝŶŐ�ŽĨ�ĨĂŝƚŚ͕�
ĂŶĚ�ƚŚĞ�ƉƌŽŵŝƐĞ�ŽĨ�ůŝĨĞ�ĞǀĞƌůĂƐƟŶŐ͘�/�ĐĂŶ�ǀŝǀŝĚůǇ�ƌĞŵĞŵďĞƌ�ƐŝƫŶŐ�ŽŶ�ƚŚĞ�ĨŽŽƚƐƚŽŽů�ďĞƐŝĚĞ�ŚŝƐ�ĐŚĂŝƌ�ĂŶĚ�ůŝƐƚĞŶͲ
ŝŶŐ�ƚŽ�Śŝŵ�ƌĞĂĚ�,ŽůǇ�^ĐƌŝƉƚƵƌĞ�ƚŽ�ƵƐ�ǁŝƚŚ�ĂƐƚŽƵŶĚŝŶŐ�ǁŝƐĚŽŵ�ĞǆƉůĂŝŶŝŶŐ�ǁŚĂƚ�ŝƚ�ŵĞĂŶƚ͘� 
 
tŚŝůĞ�ŵǇ�ĨĂƚŚĞƌ�ǁĂƐ�Ă�ƚĞƌƌŝĮĐ�ďĂƐĞďĂůů�ƉůĂǇĞƌ�;ŵƵĐŚ�ďĞƩĞƌ�ƚŚĂŶ�ŚŝƐ�ƐŽŶͿ�ĂŶĚ�ĂŶ�ŚŽŶĞƐƚ�ĂŶĚ�ƐƵĐĐĞƐƐĨƵů�ŵĞͲ
ĐŚĂŶŝĐĂů�ĞŶŐŝŶĞĞƌ͕�ŚŝƐ�ŵŽƐƚ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ�ǀŽĐĂƟŽŶ�ǁĂƐ�ďĞŝŶŐ�Ă�ĨĂŝƚŚĨƵů�ŚƵƐďĂŶĚ�ĂŶĚ�ĚƵƟĨƵů�ĨĂƚŚĞƌ͘��Ɛ�ƐƵĐŚ�/�ŚĂǀĞ�
ŝŶŚĞƌŝƚĞĚ�ĨƌŽŵ�ŚŝƐ�ŐƵŝĚĂŶĐĞ�ĂŶĚ�ĚŝƌĞĐƟŽŶ�ƚŚĞ�ǀĞƌǇ�ĐƵƌĞ�ĨŽƌ�ǁŚĂƚ�ĂŝůƐ�ŵĞ�ŵŽƐƚ͘�/�Ăŵ�ďƌŽƵŐŚƚ�ďǇ�ŐƌĂĐĞ�ŝŶƚŽ�ƚŚĞ�
,ŽůǇ�<ŝŶŐĚŽŵ�ŽĨ�'ŽĚ�ĂŶĚ�Ă��ŚŝůĚ�ŽĨ�^ĂůǀĂƟŽŶ͘�dŚĂƚ�ŝƐ�ǁŚǇ�/�ĐĂŶ�ĨĂĐĞ�ƚŚŝƐ�ĐŚĂůůĞŶŐĞ�ĂŶĚ�ĂŶǇ�ŽƚŚĞƌ�ƐĞƚ�ďĞĨŽƌĞ�
ŵĞ�ǁŝƚŚ�ĐŽŶĮĚĞŶĐĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƉƌŽŵŝƐĞƐ�ŽĨ�'ŽĚ͘�/�ŬŶŽǁ�ŵǇ�ƐŝŶ�ŝƐ�ĞǀĞƌ�ďĞĨŽƌĞ�ŵĞ�ǇĞƚ�/�ĂůƐŽ�Ăŵ�ƐƵƌĞ�ĂŶĚ�ĐĞƌƚĂŝŶ�ŽĨ�
ƚŚĞ�ƉƌŝĐĞ�ƚŚĂƚ�ǁĂƐ�ƉĂŝĚ�ĨŽƌ�ŵǇ�ƐŝŶƐ�ŚĂƐ�ĐŽǀĞƌĞĚ�ŵĞ�ŝŶ�ƚŚĞ��ůŽŽĚ�ŽĨ�:ĞƐƵƐ͘� 
 
^ŽŵĞ�ŵŝŐŚƚ�ƚŚŝŶŬ�/�Ăŵ�ƐĂǇŝŶŐ�ŵǇ�ĨĂƚŚĞƌ�ǁĂƐ�Ă�ƐĂŝŶƚ͘�tĞůů͕�ŚĞ�ǁĂƐ͘�:ƵƐƚ�ĂƐ�/�Ăŵ�Ă�ƐĂŝŶƚ�ĂŶĚ�ǇŽƵ�ĂƌĞ�Ă�ƐĂŝŶƚ͘�tĞ�
ĂƌĞ�ƐĂŝŶƚƐ�ďǇ�,Ğ�ǁŚŽ�ŚĂƐ�ĐůĞĂŶƐĞĚ�ƵƐ�ĨƌŽŵ�Ăůů�ƵŶƌŝŐŚƚĞŽƵƐŶĞƐƐ͘�tĞ�ĂƌĞ�ƐĂŝŶƚƐ�ďǇ�,Ğ�ǁŚŽ�ŶĞǀĞƌ�ůŽƐĞƐ�ƐŝŐŚƚ�ŽĨ�
ŽƵƌ�ŐƌĞĂƚĞƐƚ�ŶĞĞĚ�ĂŶĚ�ĨƵůĮůůƐ�ŝƚ͘�tĞ�ĂƌĞ�ƐĂŝŶƚƐ�ĞǀĞŶ�ŽŶ�ŽƵƌ�ƐŝĐŬďĞĚƐ�ĂŶĚ�ǁŚĞŶ�ǁĞ�ĂƌĞ�ůĂĚĞŶ�ǁŝƚŚ�ŝůůŶĞƐƐ͘�tĞ�
ĂƌĞ�ƐĂŝŶƚƐ�ďĞĐĂƵƐĞ�ƚŚĞ��ƌŽƐƐ�ŽĨ��ŚƌŝƐƚ�ŚĂƐ�ƌĞĚĞĞŵĞĚ�ƵƐ͕�ƌĞƐƚŽƌĞĚ�ƵƐ͕�ĂŶĚ�ƌĞƐĐƵĞĚ�ƵƐ�ĨƌŽŵ�ƐŝŶ͕�ĚĞĂƚŚ͕�ĂŶĚ�ƚŚĞ�
ĚĞǀŝů͘� 
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President’s Piece for Peace  
Rev. Dr. Brian S. Saunders 
District President 

November 2020 

President Saunders 

/Ŷ�ƚŚĞƐĞ�ĚĂǇƐ�ůĞĂĚŝŶŐ�ƵƉ�ƚŽ�ŵǇ�ƐƵƌŐĞƌǇ�/�Ăŵ�ĂŶǇƚŚŝŶŐ�ďƵƚ�ƉĂƟĞŶƚ͘��ƚ�ƚŚĞ�ƐĂŵĞ�ƟŵĞ�/�Ăŵ�Ăƚ�ĞĂƐĞ͘�DǇ�ŚĞĂůƚŚ�
ǁŝůů�ďĞ�ďĞƩĞƌ�ƚŚĂŶ�ŝƚ�ŚĂƐ�ďĞĞŶ�ĨŽƌ�ǇĞĂƌƐ͘�/�ǁŝůů�ďĞ�ƐƚƌŽŶŐĞƌ�ĂŶĚ�ŝŶ�ďĞƩĞƌ�ƐŚĂƉĞ�ƚŚĂŶ�ƌĞĐĞŶƚ�ƉĂƐƚ͘��Ğ�ŝƚ�'ŽĚ͛Ɛ�
ǁŝůů�/�ǁŝůů�ƌĞĐŽǀĞƌ�ŝŶ�ƐŚŽƌƚ�ƟŵĞ�ĂŶĚ�ďĂĐŬ�Ăƚ�Ăůů�ŵǇ�ĚƵƟĞƐ�ǁŚŝĐŚ�/�ůŽǀĞ�ĂŶĚ�ĂĚŽƌĞ�ĂƐ�Ă�ƐĞƌǀĂŶƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�tŽƌĚ͘�/�Ăŵ�
ƐƵƐƚĂŝŶĞĚ�ďǇ�ǇŽƵƌ�ƉƌĂǇĞƌƐ�ĂŶĚ�ĚĞǀŽƟŽŶĂů�ǁŽƌĚƐ͘�dŚĂŶŬ�ǇŽƵ�ĨŽƌ�ƚŚĞŵ�Ăůů͘� /�Ăŵ�ĂůƐŽ�ƌĞĂĚǇ�ĨŽƌ�ǁŚĂƚĞǀĞƌ�ŽƵƚͲ
ĐŽŵĞ�ƚŚĞƌĞ�ŝƐ�ďĞĐĂƵƐĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĨĂŝƚŚĨƵů�ĂŶĚ�ĐŽŵŵŝƩĞĚ�ĞīŽƌƚƐ�ŽĨ�ŵǇ�ĨĂƚŚĞƌ�ĨŽƌ�ŚŝƐ�ƐŽŶ͘� 
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Calendar of Events 
November 2020 

���–�-DQ�� ,'(�2IILFH�&ORVHG ,'(�2IILFH  

December 

dŚĞƐĞ�ĞǀĞŶƚƐ�ĂƌĞ�ƐƵďũĞĐƚ�ƚŽ�ĐŚĂŶŐĞ�ĚƵĞ�ƚŽ�ƚŚĞ��Ks/�-ϭϵ�ƉĂŶĚĞŵŝĐ͘�WůĞĂƐĞ�ƐƚĂǇ�ƚƵŶĞĚ�ƚŽ�
ǁǁǁ͘ůĐŵƐŝĚĞ͘ŽƌŐ�ĨŽƌ�ŵŽƌĞ�ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ�ŽŶ�ƚŚĞƐĞ�ĞǀĞŶƚƐ�ĂƐ�ƚŚĞǇ�ĂƉƉƌŽĂĐŚ͘� 

�EEKhE��D�Ed^ 

dŚĞ�/���WĂƐƚŽƌƐ͛�tŝǀĞƐ�ZĞƚƌĞĂƚ�;EŽǀĞŵďĞƌ�ϲ-ϳͿ��ŚĂƐ�ďĞĞŶ�ĐĂŶĐĞůůĞĚ�ĨŽƌ�ƚŚŝƐ�ǇĞĂƌ͘� 
 

��-�� ,'(�0LGGOH�6FKRRO�5HWUHDW�	�6QRZ\PSLFV &DPS�,R-'LV-(-&D  

January 

��-�� ,'(�2IILFH�&ORVHG ,'(�2IILFH  

November 
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Calling Congregations 

%HQQHWW�	�6WDQZRRG��6W��3DXO 'DQLHO�5HGKDJH��YDFDQF\�SDVWRU� 

5HLQEHFN��6W��-RKQ �YDFDQF\�SDVWRU� 

0DULRQ��6W��3DXO /DUU\�/HPNH��YDFDQF\�SDVWRU� 

*DUULVRQ��6W��0DUN�6KHOOVEXUJ��=LRQ 'HDQ�5RWKFKLOG��YDFDQF\�SDVWRU� 

6XPQHU��6W��-RKQ�	�6W��3DXO 0LFKDHO�3DUULV��YDFDQF\�SDVWRU� 

Pastor Calls 

$FFHSWHG�   

 6DP�%HOW]��2VNDORRVD� $UPHG�)RUFHV�-�/&06�2,0 

'HFOLQHG� 7KRPDV�&RZHOO��%XUW�$OJRQD 6W��-RKQ�6W��3DXO��6XPQHU 

 6WHSKHQ�3UHXV��9LQWRQ &/76��6W��&DWKHULQHV��2QWDULR�&$� 

3HQGLQJ� .HYLQ�5LFKWHU��'XOXWK��01 6W��-RKQ��5HLQEHFN 

DCE / School / Teacher Calls 

$FFHSWHG�   

3HQGLQJ�   

'HFOLQHG�   

Vacancy Updates 
As of 11/02/2020 

November 2020 
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Directory Updates 
November 2020 

3OHDVH�FRQWLQXH�WR�VHQG�GLUHFWRU\�XSGDWHV�WR�� 
SDP#OFPVLGH�RUJ 

W'�η Z��KZ� ��d/KE /E&KZD�d/KE 

Ϯϱ :ŽŚŶƐŽŶ͕�/ƐĂĂĐ �ĞůĞƚĞ ĂĐĐĞƉƚĞĚ�ĐĂůů�ƚŽ�EĞǁ�,ŽƉĞ�>ƵƚŚĞƌĂŶ��ŚƵƌĐŚ͕��ŚĂƌůĞƐ��ŝƚǇ 

Ϯϱ >ĂƌƐŽŶ͕�<Ƶƌƚ �ĞůĞƚĞ ĂĐĐĞƉƚĞĚ�ĐĂůů-�ŽƵƚ�ŽĨ�ƐƚĂƚĞ 

ϭϱ :ŽŚŶƐŽŶ͕�/ƐĂĂĐ �ĚĚ 
ŶĞǁ�ĂĚĚƌĞƐƐ͗��ϲϬϳ�ϳƚŚ��ǀĞ͕��ŚĂƌůĞƐ��ŝƚǇ�ϱϬϲϭϲ�ͬĞŵĂŝů͗�
ŝƐĂĂĐƌǁũΛŐŵĂŝů͘ĐŽŵ�ͬŚŽŵĞ�ƉŚŽŶĞ͗�ϱϲϯ͘ϳϮϲ͘ϱϰϳϲ� 

ϯϳ �ŚĂƌůĞƐ��ŝƚǇ͕�EĞǁ�,ŽƉĞ �ĚĚ EĞǁ�WĂƐƚŽƌ͗��ZĞǀ͘�/ƐĂĂĐ�:ŽŚŶƐŽŶ 

ϰϮ ,ŽŵĞƐƚĞĂĚ-�^ƚ�:ŽŚŶ �ĞůĞƚĞ �ĞůŝŶĚĂ��ĂĂĐŬ͕�ƐĞĐƌĞƚĂƌǇ 

ϰϮ ,ŽŵĞƐƚĞĂĚ-�^ƚ�:ŽŚŶ �ĚĚ :ĞƐƐŝĐĂ�DƵƌůĞǇ�-ƐĞĐƌĞƚĂƌǇ͖�ĞŵĂŝů͗��ƐũůĐƐĞĐƌΛŽƵƚůŽŽŬ͘ĐŽŵ 

ϱϳ �ĞĚĂƌ�&ĂůůƐ-sĂůůĞǇ�^ĐŚŽŽů ƌĞƉůĂĐĞ 
:ĂŵŝĞ�WĂŶŶŝŶŐͬ�ƌĞƉůĂĐĞ�ǁŝƚŚ��Ɖƌŝů�^ĐŚƌŝĞǀĞƌͬ��ƉƌŝůΖƐ�ĞŵĂŝů͗�
�Ɖƌŝů͘^ĐŚƌŝĞǀĞƌΛǀůƐĐƌƵƐĂĚĞƌƐ͘ŽƌŐ 

Ϯϳ �ŚƌŝƐƚ͕��ĞĂŶ �ĞůĞƚĞ ƚƌĂŶƐĨĞƌƌĞĚ�ƚŽ�<ĂŶƐĂƐ��ŝƐƚƌŝĐƚ�-:ƵůǇ�ϮϬϮϬ 

ϰϵ tĂƚĞƌůŽŽ͕�'ƌĂĐĞ �ĚĚ ^ĞĐƌĞƚĂƌǇ͗���ĞŶŝƐĞ�KůĞƌ�ĂŶĚ�ĞŵĂŝů-�ŽĸĐĞĂĚŵŝŶΛŐƌĂĐĞǁĂƚĞƌůŽŽ͘ŽƌŐ 

Ϯϯ tƌŝŐŚƚ��ŶĚƌĞǁ �ŚĂŶŐĞ KĸĐĞ�ŶƵŵďĞƌ͗��ϯϭϵ-ϰϰϮ-ϯϱϭϰͬ�ŶŽƚ�ϰϮϮ 

ϯϭ tĂƌŶƐŚŽůǌ͕�DĞƌůĞ �ŵĂŝů ĚĞůĞƚĞ�ĂŽů�ĞŵĂŝů͖�ĂĚĚ�ǁĂƌŶŵĞƌůĞΛŐŵĂŝů͘ĐŽŵ 
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dŚĞƌĞ�ŝƐ�Ă�ĨŽůĚĞƌ�ǁŚŝĐŚ�ƐŝƚƐ�ŽŶ�ŵǇ�ĚĞƐŬ�ǁŚŝĐŚ�ŝƐ�ůĂďĞůĞĚ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ǁŽƌĚƐ͗�ĐĞŵĞƚĞƌǇ�ƉůŽƚ͘��/ƚ�ĐŽŶƚĂŝŶƐ�ƐŽŵĞ�ŝŶͲ
ĨŽƌŵĂƟŽŶ�ĂďŽƵƚ�ǁŚĞƌĞ�ŵǇ�ǁŝĨĞ�ĂŶĚ�/�ƉůĂŶ�ŽŶ�ďĞŝŶŐ�ďƵƌŝĞĚ�ǁŚĞŶ�ǁĞ�ĚŝĞ͘��/�Ăŵ�ǁƌŝƟŶŐ�ƚŚŝƐ�ĂƌƟĐůĞ�ŽŶ�KĐƚŽďĞƌ�
ϮϵƚŚ�ĂŶĚ�ƚŽŵŽƌƌŽǁ�/�ǁŝůů�ĐŽŶĚƵĐƚ�ƚŚĞ�ĨƵŶĞƌĂů�ĨŽƌ�Ă�ĚĞƉĂƌƚĞĚ�ƐĂŝŶƚ�ĨƌŽŵ�^ƚ͘�DĂƌŬ�>ƵƚŚĞƌĂŶ��ŚƵƌĐŚ�ŝŶ�'ĂƌƌŝƐŽŶ͕�
/ŽǁĂ͘ 
 
/�ƌĞŵĞŵďĞƌ�ŝƚ�ǁĂƐ�ĂďŽƵƚ�Ϯϱ�ǇĞĂƌƐ�ĂŐŽ�ǁŚĞŶ�/�ǁĂƐ�ǀŝƐŝƟŶŐ�ŵǇ�ƉĂƌĞŶƚƐ͘��DǇ�ĨĂƚŚĞƌ�ƐĂŝĚ͕�͞�ĞĂŶ͕�ŐĞƚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĐĂƌ͕�/�
ǁĂŶƚ�ƚŽ�ƐŚŽǁ�ǇŽƵ�ƐŽŵĞƚŚŝŶŐ͘͟��tĞ�ĚƌŽǀĞ�ƚŽ�WĞƌƐŝůůĂ�tĂƩƐ�ĐĞŵĞƚĞƌǇ�ŽŶ�ƚŚĞ�ǁĞƐƚ�ƐŝĚĞ�ŽĨ�ZƵŐďǇ͕�EŽƌƚŚ��ĂŬŽͲ
ƚĂ͘��tĞ�ƐƚŽƉƉĞĚ�ŽŶ�ƚŚĞ�ƐŽƵƚŚ�ƐŝĚĞ�ĂŶĚ�ŵǇ�ĨĂƚŚĞƌ�ƐĂŝĚ͕�͞dŚĂƚ�ŝƐ�ƚŚĞ�ůĂƐƚ�ƉŝĞĐĞ�ŽĨ�ŐƌŽƵŶĚ�/�ǁŝůů�ĞǀĞƌ�ďƵǇ͘͟��EŽǁ�
ďŽƚŚ�ŽĨ�ŵǇ�ƐĂŝŶƚĞĚ�ƉĂƌĞŶƚƐ�ŚĂǀĞ�ƚŚĞŝƌ�ƌĞŵĂŝŶƐ�ĞŶƚŽŵďĞĚ�ƚŚĞƌĞ͘ 
 
DǇ�ǁŝĨĞ�ĂŶĚ�/�ŚĂǀĞ�ĚĞĐŝĚĞĚ�ƚŚĂƚ�ǁĞ�ǁŝůů�ƌĞƟƌĞ�ŝŶ��ĞĚĂƌ�ZĂƉŝĚƐ�ĂŶĚ�ŚĂǀĞ�ĨŽƵŶĚ�ĨƵŶĞƌĂů�ƉůŽƚƐ�Ăƚ�Ă�ĐĞŵĞƚĞƌǇ�ŝŶ�
DĂƌŝŽŶ͕� /ŽǁĂ͘� �tĞ�ũƵƐƚ�ŚĂǀĞ�ŶŽƚ�ŐŽŶĞ�ĂŶĚ�ƉƵƌĐŚĂƐĞĚ�ƚŚĞŵ͘�� /ƚ� ŝƐ�ŶŽƚ�ĂƐ� ŝĨ�ǁĞ�ĂƌĞ�ƐŽŵĞŚŽǁ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ�ĂǀŽŝĚ�
ĚĞĂƚŚ͊��dŚĞ��ŝďůĞ�ŝƐ�ƋƵŝƚĞ�ĐůĞĂƌ͗�͞&Žƌ�ƚŚĞ�ǁĂŐĞƐ�ŽĨ�ƐŝŶ�ŝƐ�ĚĞĂƚŚ͘͟�͞&Žƌ�Ăůů�ŚĂǀĞ�ƐŝŶŶĞĚ�ĂŶĚ�ĨĂůů�ƐŚŽƌƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŐůŽͲ
ƌǇ�ŽĨ�'ŽĚ͘͟��ZŽŵĂŶƐ�ϲ͗Ϯϯ͕�ϯ͗Ϯϯ͘��dŚĞƌĞ�ŝƐ�ŶŽ�ŐĞƫŶŐ�ĂƌŽƵŶĚ�ĚĞĂƚŚ�ƵŶůĞƐƐ��ŚƌŝƐƚ�:ĞƐƵƐ�ĐŽŵĞƐ�ǁŚŝůĞ�ǁĞ�ĂƌĞ�ƐƟůů�
ůŝǀŝŶŐ͘���Ɛ�/�ůŽŽŬ�ĚŽǁŶ�ƚŚĞ�ƌŽĂĚ͕�/�ŬŶŽǁ�ƚŚĂƚ�ďǇ�ŚĂǀŝŶŐ�ƚŚŽƐĞ�ƉůŽƚƐ�ƉƵƌĐŚĂƐĞĚ�ƚŚĂƚ�ŝƚ�ǁŝůů�ďĞ�ŽŶĞ�ůĞƐƐ�ƚŚŝŶŐ�ĨŽƌ�
ŵǇ�ĨĂŵŝůǇ�ƚŽ�ĚĞĂů�ǁŝƚŚ�ǁŚĞŶ�ƚŚĞ�ƟŵĞ�ĐŽŵĞƐ͘ 
 
/ƚ�ĚŽĞƐŶ͛ƚ�ŵĂƩĞƌ�ǁŚŝĐŚ�ĐĞŵĞƚĞƌǇ�ŽŶĞ�ŝƐ�ďƵƌŝĞĚ�ŝŶ͕�ŝƚ�ŝƐ�Ăůů�͞ƌĞƐƵƌƌĞĐƟŽŶ�ŐƌŽƵŶĚ͘͟��^ƚ͘�WĂƵů�ƐƚĂƚĞƐ͗�͞�Ƶƚ�ǁĞ�ĚŽ�
ŶŽƚ�ǁĂŶƚ�ǇŽƵ�ƚŽ�ďĞ�ƵŶŝĨŽƌŵĞĚ͕�ďƌĞƚŚƌĞŶ͕�ĂďŽƵƚ�ƚŚŽƐĞ�ǁŚŽ�ĂƌĞ�ĂƐůĞĞƉ͕�ƚŚĂƚ�ǇŽƵ�ŵĂǇ�ŶŽƚ�ŐƌŝĞǀĞ͕�ĂƐ�ĚŽ�ƚŚĞ�
ƌĞƐƚ�ǁŚŽ�ŚĂǀĞ�ŶŽ�ŚŽƉĞ͘��&Žƌ�ŝĨ�ǁĞ�ďĞůŝĞǀĞ�ƚŚĂƚ�:ĞƐƵƐ�ĚŝĞĚ�ĂŶĚ�ƌŽƐĞ�ĂŐĂŝŶ͕�ĞǀĞŶ�ƐŽ�'ŽĚ�ǁŝůů�ďƌŝŶŐ�ǁŝƚŚ�,ŝŵ͕�
ƚŚŽƐĞ�ǁŚŽ�ŚĂǀĞ� ĨĂůůĞŶ�ĂƐůĞĞƉ� ŝŶ� :ĞƐƵƐ͘� �&Žƌ� ƚŚŝƐ�ǁĞ�ƐĂǇ� ƚŽ�ǇŽƵ�ďǇ�ƚŚĞ�ǁŽƌĚ�ŽĨ� ƚŚĞ�>ŽƌĚ�ƚŚĂƚ�ǁĞ�ǁŚŽ�ĂƌĞ�
ĂůŝǀĞ͕�ĂŶĚ�ƌĞŵĂŝŶ�ƵŶƟů�ƚŚĞ�ĐŽŵŝŶŐ�ŽĨ� ƚŚĞ�>ŽƌĚ͕�ƐŚĂůů�ŶŽƚ�ƉƌĞĐĞĚĞ�ƚŚŽƐĞ�ǁŚŽ�ŚĂǀĞ� ĨĂůůĞŶ�ĂƐůĞĞƉ͘� �&Žƌ� ƚŚĞ�
>ŽƌĚ�,ŝŵƐĞůĨ�ǁŝůů�ĚĞƐĐĞŶĚ�ĨƌŽŵ�ŚĞĂǀĞŶ�ǁŝƚŚ�Ă�ƐŚŽƵƚ͕�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ǀŽŝĐĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĂƌĐŚĂŶŐĞů͕�ĂŶĚ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ƚƌƵŵƉĞƚ�
ŽĨ�'ŽĚ͖�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ĚĞĂĚ�ŝŶ��ŚƌŝƐƚ�ƐŚĂůů�ƌŝƐĞ�ĮƌƐƚ͘��dŚĞŶ�ǁĞ�ǁŚŽ�ĂƌĞ�ĂůŝǀĞ�ĂŶĚ�ƌĞŵĂŝŶ�ƐŚĂůů�ďĞ�ĐĂƵŐŚƚ�ƵƉ�ƚŽŐĞƚŚͲ
Ğƌ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞŵ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĐůŽƵĚƐ�ƚŽ�ŵĞĞƚ�ƚŚĞ�>ŽƌĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�Ăŝƌ͕�ĂŶĚ�ƚŚƵƐ�ǁĞ�ƐŚĂůů�ĂůǁĂǇƐ�ďĞ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�>ŽƌĚ͘��dŚĞƌĞͲ
ĨŽƌĞ�ĐŽŵĨŽƌƚ�ŽŶĞ�ĂŶŽƚŚĞƌ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞƐĞ�ǁŽƌĚƐ͘͟��/�dŚĞƐƐ͘�ϰ͗ϭϯ-ϭϴ͘ 
 
^ŝŶ�ĂŶĚ�ŝƚƐ�ĐŽŶƐĞƋƵĞŶĐĞ�ŽĨ�ĚĞĂƚŚ�ǁŝůů�ƉƵƚ�ŵĞ�ŝŶ�ƚŚĂƚ�ŐƌĂǀĞ͘��dŚĞ�ĚĞĂƚŚ�ĂŶĚ�ƌĞƐƵƌƌĞĐƟŽŶ�ŽĨ��ŚƌŝƐƚ�:ĞƐƵƐ�ǁŚŝĐŚ�
ŚĂƐ�ĚĞĨĞĂƚĞĚ�ƐŝŶ�ĂŶĚ�ĚĞĂƚŚ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ƉŽǁĞƌ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĚĞǀŝů�ǁŝůů�ďƌŝŶŐ�ŵǇ�ďŽĚǇ�ŽƵƚ�ŽĨ�ƚŚĂƚ�ŐƌĂǀĞ�ŽŶ�ƚŚĞ�ůĂƐƚ�ĚĂǇ͘��
KƵƌ�ďĂƉƟƐŵ�ƵŶŝƚĞĚ�ŵĞ�ǁŝƚŚ�ŵĂĚĞ�,ŝƐ�ĚĞĂƚŚ�ĂŶĚ�ƌĞƐƵƌƌĞĐƟŽŶ�ŽƵƚ͘���Ɛ�WĂƵů�ƐĂǇƐ͕�͞�ŽŵĨŽƌƚ�ŽŶĞ�ĂŶŽƚŚĞƌ�ǁŝƚŚ�
ƚŚĞƐĞ�ǁŽƌĚƐ͘͟�� 
 
�ŌĞƌ�ƚŚŽƐĞ�ƉůŽƚƐ�ŚĂǀĞ�ďĞĞŶ�ďŽƵŐŚƚ͕�ŵĂǇďĞ�/�ǁŝůů�ŚĂǀĞ�ƚŚĞ�ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚǇ�ƚŽ�ƚĂŬĞ�ŵǇ�ĐŚŝůĚƌĞŶ�ĂŶĚ�ŐƌĂŶĚĐŚŝůĚƌĞŶ�
ƚŽ�ƚŚĂƚ�ĐĞŵĞƚĞƌǇ�ŝŶ�DĂƌŝŽŶ�ĂŶĚ�ƐĂǇ͗�͞dŚĂƚ�ŝƐ�ƚŚĞ�ůĂƐƚ�ƉŝĞĐĞ�ŽĨ�ŐƌŽƵŶĚ�/�ǁŝůů�ĞǀĞƌ�ďƵǇ͘͟��/�ĐĂŶ�ƚŚĞŶ�ƐŚĂƌĞ�ƚŚĞ�
ǁŽƌĚƐ�ŽĨ�^ƚ͘�:ŽŚŶ͗�͞�ŶĚ�ƚŚĞ�ǁŝƚŶĞƐƐ�ŝƐ�ƚŚŝƐ͕�ƚŚĂƚ�'ŽĚ�ŚĂƐ�ŐŝǀĞŶ�ƵƐ�ĞƚĞƌŶĂů�ůŝĨĞ͕�ĂŶĚ�ƚŚŝƐ�ůŝĨĞ�ŝƐ�ŝŶ�,ŝƐ�^ŽŶ͘��,Ğ�
ǁŚŽ�ŚĂƐ�ƚŚĞ�^ŽŶ�ŚĂƐ�ƚŚĞ�ůŝĨĞ͖�ŚĞ�ǁŚŽ�ĚŽĞƐ�ŶŽƚ�ŚĂǀĞ�ƚŚĞ�^ŽŶ�ŽĨ�'ŽĚ�ĚŽĞƐ�ŶŽƚ�ŚĂǀĞ�ƚŚĞ�ůŝĨĞ͘�dŚĞƐĞ�ƚŚŝŶŐƐ�/�
ŚĂǀĞ�ǁƌŝƩĞŶ�ƚŽ�ǇŽƵ�ǁŚŽ�ďĞůŝĞǀĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�ŶĂŵĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�^ŽŶ�ŽĨ�'ŽĚ͕�ŝŶ�ŽƌĚĞƌ�ƚŚĂƚ�ǇŽƵ�ŵĂǇ�ŬŶŽǁ�ƚŚĂƚ�ǇŽƵ�ŚĂǀĞ�
ĞƚĞƌŶĂů�ůŝĨĞ͘͟�/�:ŽŚŶ�ϱ͗ϭϭ-ϭϯ͘ 
 
Rev. Dr. Dean Rothchild 
Assistant to the President 

The Last Piece of Ground! 
November 2020 
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�ĂƉŝƚĂů��ĂŵƉĂŝŐŶ� 
�ƉƉƌŽǀĞĚ�ϲ-Ϯϵ-ϭϮ�ďǇ�/ŽǁĂ��ŝƐƚƌŝĐƚ��ĂƐƚ�ŝŶ��ŽŶǀĞŶƟŽŶ 

 
 

· WĂƐƚŽƌƐ�ĂƌĞ�ďĞŝŶŐ�ĐŽŶƚĂĐƚĞĚ�ďǇ�ƉŚŽŶĞ�ĨŽƌ�ƉŽƚĞŶƟĂů�ŶĂŵĞƐ�ŽĨ�ƚŚŽƐĞ�ƐĂŝŶƚƐ�ŝŶ��ŚƌŝƐƚ�:ĞƐƵƐ�
ǁŚŽ�ŵĂǇ�ǁŝƐŚ�ƚŽ�ŵĂŬĞ�ĂŶ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂů�ŐŝŌ͘ 
 

· �ƌ͘�ZŽƚŚĐŚŝůĚ�ǁŝůů�ƐĞŶĚ�Ă�ůĞƩĞƌ�ŽĨ�ŝŶƚƌŽĚƵĐƟŽŶ�ƚŽ�ƉŽƚĞŶƟĂů�ĚŽŶŽƌƐ�ĂŶĚ�ǁŝůů�ĨŽůůŽǁ-ƵƉ�ǁŝƚŚ�
Ă�ƉŚŽŶĞ�ĐĂůů�ƚŽ�ƐĐŚĞĚƵůĞ�Ă�ƉĞƌƐŽŶĂů�ǀŝƐŝƚ͘� 

 
· �ƌ͘�ZŽƚŚĐŚŝůĚ�ǁŝůů�ƐŚŽǁ�ƚŚĞ��s��ĂŶĚ�ƐŚĂƌĞ�ŽƚŚĞƌ�ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ�Ăƚ�ƚŚĞ�ƟŵĞ�ŽĨ�ŚŝƐ�ǀŝƐŝƚ�ĂŶĚ�

ƚŚĞ�ƐĂŝŶƚƐ�ǁŝůů�ďĞ�ŐŝǀĞŶ�Ă�ĚŽŶŽƌ�ĨŽƌŵ�ƚŽ�ĐŽŵƉůĞƚĞ�ĂƐ�ƚŚĞǇ�ĚĞĞŵ�ĂƉƉƌŽƉƌŝĂƚĞ͘ 
 

· /�ǁŝƐŚ�ƚŽ�ƚŚĂŶŬ�Ăůů�ŽƵƌ�ĨĂŝƚŚĨƵů�ĚŽŶŽƌƐ͕�ďŽƚŚ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂůƐ�ĂŶĚ�ĐŽŶŐƌĞŐĂƟŽŶƐ͘ 

'ŝŌƐ�ƌĞĐĞŝǀĞĚ�ƚŽ�ĚĂƚĞ͗��   ΨϴϰϮ͕ϯϰϵ 
'ŝŌƐ�ƉƌŽŵŝƐĞĚ�ŝŶ�ŶĞǆƚ�ϭ-ϳ�ǇĞĂƌƐ͗��  ΨϭϮ͕ϳϱϬ 

dŽƚĂů�ƚŽ��ĂƚĞ͗��Ψϴϱϱ͕Ϭϵϵ 

&Žƌ�ĨƵƌƚŚĞƌ�ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ͕�ƉůĞĂƐĞ�ĐŽŶƚĂĐƚ�ZĞǀ͘��ƌ͘��ĞĂŶ�&͘�ZŽƚŚĐŚŝůĚ� 
�ϯϭϵ-ϯϳϯ-ϮϭϭϮ�;ŽĸĐĞͿ͕�ϯϭϵ-ϯϱϬ-ϵϱϲϰ�;ĐĞůůͿ� 

ĚƌŽƚŚĐŚŝůĚΛůĐŵƐŝĚĞ͘ŽƌŐ͘ 

Capital Campaign Update 

�Ɛ�ŽĨ�ϭϭͬϮͬϮϬϮϬ 
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ϭϴ �ŶĚ�:ĞƐƵƐ�ĐĂŵĞ�ĂŶĚ�ƐĂŝĚ�ƚŽ�ƚŚĞŵ͕�͞�ůů�ĂƵƚŚŽƌŝƚǇ�ŝŶ�ŚĞĂǀĞŶ�ĂŶĚ�ŽŶ�ĞĂƌƚŚ�ŚĂƐ�ďĞĞŶ�ŐŝǀĞŶ�ƚŽ�ŵĞ͘�ϭϵ 'Ž�ƚŚĞƌĞͲ
ĨŽƌĞ�ĂŶĚ�ŵĂŬĞ�ĚŝƐĐŝƉůĞƐ�ŽĨ�Ăůů�ŶĂƟŽŶƐ͕�ďĂƉƟǌŝŶŐ�ƚŚĞŵ�ŝŶď�ƚŚĞ�ŶĂŵĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�&ĂƚŚĞƌ�ĂŶĚ�ŽĨ�ƚŚĞ�^ŽŶ�ĂŶĚ�ŽĨ�ƚŚĞ�
,ŽůǇ�^Ɖŝƌŝƚ͕�ϮϬ ƚĞĂĐŚŝŶŐ�ƚŚĞŵ�ƚŽ�ŽďƐĞƌǀĞ�Ăůů�ƚŚĂƚ�/�ŚĂǀĞ�ĐŽŵŵĂŶĚĞĚ�ǇŽƵ͘��ŶĚ�ďĞŚŽůĚ͕�/�Ăŵ�ǁŝƚŚ�ǇŽƵ�ĂůǁĂǇƐ͕�ƚŽ�
ƚŚĞ�ĞŶĚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĂŐĞ͘͟�-�DĂƩŚĞǁ�Ϯϴ-ϭϴ-ϮϬ��^s 
 
��ǁŚŝůĞ�ďĂĐŬ�/�ƌĞĂĚ�Ă�ƐƚŽƌǇ�ĂďŽƵƚ�Ă�ǀŝƐŝƟŶŐ�ƉĂƐƚŽƌ�ǁŚŽ�ĂƩĞŶĚĞĚ�
Ă�ŵĞŶΖƐ�ďƌĞĂŬĨĂƐƚ� ŝŶ� ƚŚĞ�ŵŝĚĚůĞ�ŽĨ�Ă� ƌƵƌĂů� ĨĂƌŵŝŶŐ�ĂƌĞĂ�ŽĨ� ƚŚĞ�
ĐŽƵŶƚƌǇ͘� 
 
dŚĞ�ŐƌŽƵƉ�ŚĂĚ�ĂƐŬĞĚ�ĂŶ�ŽůĚĞƌ� ĨĂƌŵĞƌ͕�ĚĞĐŬĞĚ�ŽƵƚ� ŝŶ�ďŝď�ŽǀĞƌͲ
ĂůůƐ͕�ƚŽ�ƐĂǇ�ŐƌĂĐĞ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ŵŽƌŶŝŶŐ�ďƌĞĂŬĨĂƐƚ͘ 
� 
Η>ŽƌĚ͕�/�ŚĂƚĞ�ďƵƩĞƌŵŝůŬΗ͕�ƚŚĞ�ĨĂƌŵĞƌ�ďĞŐĂŶ͘�dŚĞ�ǀŝƐŝƟŶŐ�ƉĂƐƚŽƌ�
ŽƉĞŶĞĚ�ŽŶĞ�ĞǇĞ�ƚŽ�ŐůĂŶĐĞ�Ăƚ�ƚŚĞ�ĨĂƌŵĞƌ�ĂŶĚ�ǁŽŶĚĞƌ�ǁŚĞƌĞ�ƚŚŝƐ�
ǁĂƐ� ŐŽŝŶŐ͘� dŚĞ� ĨĂƌŵĞƌ� ůŽƵĚůǇ� ƉƌŽĐůĂŝŵĞĚ͕� Η>ŽƌĚ͕� /� ŚĂƚĞ� ůĂƌĚ͘Η�
EŽǁ� ƚŚĞ� ƉĂƐƚŽƌ� ǁĂƐ� ŐƌŽǁŝŶŐ� ĐŽŶĐĞƌŶĞĚ͘� tŝƚŚŽƵƚ� ŵŝƐƐŝŶŐ� Ă�
ďĞĂƚ͕�ƚŚĞ�ĨĂƌŵĞƌ�ĐŽŶƟŶƵĞĚ͕�Η�ŶĚ�>ŽƌĚ͕�ǇŽƵ�ŬŶŽǁ�/�ĚŽŶΖƚ�ŵƵĐŚ�
ĐĂƌĞ�ĨŽƌ�ƌĂǁ�ǁŚŝƚĞ�ŇŽƵƌΗ͘�dŚĞ�ƉĂƐƚŽƌ�ŽŶĐĞ�ĂŐĂŝŶ�ŽƉĞŶĞĚ�ĂŶ�ĞǇĞ�
ƚŽ�ŐůĂŶĐĞ�ĂƌŽƵŶĚ�ƚŚĞ�ƌŽŽŵ�ĂŶĚ�ƐĂǁ�ƚŚĂƚ�ŚĞ�ǁĂƐŶΖƚ�ƚŚĞ�ŽŶůǇ�ŽŶĞ�
ƚŽ�ĨĞĞů�ƵŶĐŽŵĨŽƌƚĂďůĞ͘ 
 
dŚĞŶ�ƚŚĞ� ĨĂƌŵĞƌ�ĂĚĚĞĚ͕� Η�Ƶƚ� >ŽƌĚ͕�ǁŚĞŶ�ǇŽƵ�ŵŝǆ� ƚŚĞŵ�Ăůů� ƚŽͲ
ŐĞƚŚĞƌ�ĂŶĚ�ďĂŬĞ�ƚŚĞŵ͕�/�ĚŽ�ůŽǀĞ�ǁĂƌŵ�ĨƌĞƐŚ�ďŝƐĐƵŝƚƐ͘�^Ž͕�>ŽƌĚ͕�
ǁŚĞŶ�ƚŚŝŶŐƐ�ĐŽŵĞ�ƵƉ�ƚŚĂƚ�ǁĞ�ĚŽŶΖƚ�ůŝŬĞ͕�ǁŚĞŶ�ůŝĨĞ�ŐĞƚƐ�ŚĂƌĚ͕�ǁŚĞŶ�ǁĞ�ĚŽŶΖƚ�ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚ�ǁŚĂƚ�ǇŽƵΖƌĞ�ƐĂǇŝŶŐ�
ƚŽ�ƵƐ͕�ŚĞůƉ�ƵƐ�ƚŽ�ũƵƐƚ�ƌĞůĂǆ�ĂŶĚ�ǁĂŝƚ�ƵŶƟů�ǇŽƵ�ĂƌĞ�ĚŽŶĞ�ŵŝǆŝŶŐ͘� /ƚ�ǁŝůů�ƉƌŽďĂďůǇ�ďĞ�ĞǀĞŶ�ďĞƩĞƌ�ƚŚĂŶ�ďŝƐĐƵŝƚƐ�
�ŵĞŶ͘Η 
� 
tŝƚŚŝŶ�ƚŚĂƚ�ƉƌĂǇĞƌ�ƚŚĞƌĞ�ŝƐ�ŐƌĞĂƚ�ǁŝƐĚŽŵ�ĨŽƌ�Ăůů�ǁŚĞŶ�ŝƚ�ĐŽŵĞƐ�ƚŽ�ĐŽŵƉůŝĐĂƚĞĚ�ƐŝƚƵĂƟŽŶƐ�ůŝŬĞ�ǁĞ�ĂƌĞ�ĞǆƉĞƌŝͲ
ĞŶĐŝŶŐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ǁŽƌůĚ�ƚŽĚĂǇ͘��/�ĚŽŶ͛ƚ�ůŝŬĞ��Ks/��ϭϵ͘��/�ĚŽŶ͛ƚ�ůŝŬĞ�ƌĂĐŝĂů�ƚĞŶƐŝŽŶƐ�ĂŶĚ�ƵŶĞĂƐĞ͘��/�ĚŽŶ͛ƚ�ůŝŬĞ�ƚŚĂƚ�^ĂͲ
ƚĂŶ�ŝƐ�ĚŽŝŶŐ�͞ǀŝĐƚŽƌǇ�ůĂƉƐ͟�ďĞĐĂƵƐĞ�ǁĞ�ĐĂŶ͛ƚ�ǁŽƌƐŚŝƉ�ŶŽƌŵĂůůǇ͘��Dŝǆ�Ăůů�ŽĨ�ƚŚŝƐ�ƚŽŐĞƚŚĞƌ�ĂŶĚ�ǁĞ�ŐĞƚ�Ă�ďŝŐ�ďĂƚĐŚ�
ŽĨ�ƐŝŶĨƵů͕�ƐĞůĨ-ĐĞŶƚĞƌĞĚ�ŚƵŵĂŶ�ǁŽƌƚŚůĞƐƐŶĞƐƐ͘�EŽƚ�ŵƵĐŚ�ƚŽ�ďĞ�ƚŚĂŶŬĨƵů�ĨŽƌ͕�ƌŝŐŚƚ͍ 
 
�Ƶƚ͙ǁĂŝƚ�Ă�ŵŝŶƵƚĞ͘� �tĞ͕�ǁŚŽ�ŬŶŽǁ�:ĞƐƵƐ͕�ĂƌĞ�ŶŽƚ�ǁŽƌƚŚůĞƐƐ͘�tĞ͛ƌĞ�ƉƌŝĐĞůĞƐƐ͊� �EŽƚ�ďĞĐĂƵƐĞ�ŽĨ�ǁŚŽ�ǁĞ�ĂƌĞ�
ďƵƚ�ďĞĐĂƵƐĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�KE��ǁŚŽ�ůŽǀĞƐ�ƵƐ͘��dŚŝƐ�ŝƐŶ͛ƚ�ƚŚĞ�'ŽĚ�ǁŚŽ�ũƵƐƚ�ŵĂĚĞ�Ă�ďĂƚĐŚ�ŽĨ�ďŝƐĐƵŝƚƐ͘��EŽ͕�ŝŶƐƚĞĂĚ�ƚŚŝƐ�
ǁĂƐ�ƚŚĞ�'ŽĚ�ƚŚĂƚ�ĨĂƐŚŝŽŶĞĚ�ŽƵƌ�ůŝǀĞƐ͘��,Ğ�ǁĞŶƚ�ĨĂƌ�ďĞǇŽŶĚ�ďŝƐĐƵŝƚ-ŵĂŬŝŶŐ�ǁŚĞŶ�,Ğ�ĚĞĐŝĚĞĚ�ƚŽ�ĞǆĐŚĂŶŐĞ�ŽƵƌ�
ǁŽƌƚŚůĞƐƐŶĞƐƐ�ĂŶĚ�ŵĂŬĞ� ƐŽŵĞƚŚŝŶŐ�ĞǀĞŶ�ďĞƩĞƌ͘� �'ŽĚ�ĚĞŵŽŶƐƚƌĂƚĞĚ�Ă�ǀĂůƵĞ� ĨŽƌ�ƵƐ� ƚŚĂƚ� ĨŽůůŽǁĞĚ� ĨƌŽŵ�,ŝƐ�
ŵĞƌĐǇ�ǁŚŝĐŚ�ĐĂŵĞ�ĚŝƌĞĐƚůǇ� ĨƌŽŵ�,ŝƐ�ǁŝůůŝŶŐŶĞƐƐ�ƚŽ�ƐĞŶĚ�,ŝƐ�ŽǁŶ�^ŽŶ�ƚŽ� ůŝǀĞ͕�ĚŝĞ͕�ĂŶĚ�ƌŝƐĞ�ĂŐĂŝŶ�ĨŽƌ�ƵƐ͘� �,Ğ�
ƚŚĞƌĞďǇ�ƌĞĐŽŶĐŝůĞĚ�ŚŝŵƐĞůĨ�ƐŽ�ƚŚĂƚ�ǁĞ�ŵŝŐŚƚ�ĂŐĂŝŶ�ůŝǀĞ�ĂƐ�ǁĞ�ǁĞƌĞ�ĐƌĞĂƚĞĚ�ĂŶĚ�ƌĞĚĞĞŵĞĚ�ƚŽ�ďĞ͘ 
 
zŽƵ�ƐĞĞ͕�'ŽĚ�ŶĞǀĞƌ�ƐĂǇƐ͕�͞KŽŽƉƐ͊��EĞǀĞƌ�ƐĂǁ�ƚŚĂƚ�ĐŽŵŝŶŐ͊͟��EŽ͊��DĂŬĞ�ŶŽ�ŵŝƐƚĂŬĞ͘��:ĞƐƵƐ�ƚŽůĚ�,ŝƐ�ĚŝƐĐŝƉůĞƐ�
ĂŶĚ�ƵƐ�ƚŚĂƚ��>>�ĂƵƚŚŽƌŝƚǇ�ŝŶ�ŚĞĂǀĞŶ�ĂŶĚ�ĞĂƌƚŚ�ŚĂĚ�ďĞĞŶ�ŐŝǀĞŶ�ƚŽ�,ŝŵ͊��tŚǇ͍��^Ž͕�ƚŚĂƚ�ǁŚĞŶ�ůŝĨĞ�ŐĞƚƐ�ŚĂƌĚ�ǁĞ�
ĐĂŶ�ďƌŝŶŐ��ŚƌŝƐƚ�ƚŽ�Ăůů�ǁŚŽ�ǁŽƵůĚ�ƉƵƚ�ƚŚĞŝƌ�ƚƌƵƐƚ�ŝŶ�,ŝŵ͘��dŚŝƐ͕�ƐŽ�ƚŚĂƚ�ǁĞ�ŵŝŐŚƚ�ďĞ�ďůĞƐƐĞĚ�ĂŶĚ�ďĞ�Ă�ďůĞƐƐŝŶŐ�ƚŽ�
ŽƚŚĞƌƐ͘ 
 
� 
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Jan Doellinger 
Assistant to the President, Schools 

/ƚ�ƐŽŵĞƟŵĞƐ�ŵĂŬĞƐ�ƵƐ�ĂĨƌĂŝĚ�ƚŽ�ŚĞĂƌ�ƚŚĂƚ�ƐŽŵĞ�ƚŚŝŶŐƐ�ĂƌĞŶ͛ƚ�ŐŽŝŶŐ�ǀĞƌǇ�ǁĞůů� ƌŝŐŚƚ�ŶŽǁ͘� �tĞ�ĂƐŬ�ƚŚĂƚ�'ŽĚ�
ǁŽƵůĚ�ŚĞůƉ�ƵƐ�ƚŽ�ŚĞĂƌ�ƚŚĂƚ�Ăůů�ĂƵƚŚŽƌŝƚǇ�ŝŶ�ƚŚĞ�ǁŚŽůĞ�ǁŽƌůĚ�ŝƐ�,ŝƐ͕�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ǀĞƌǇ�ĞĂƌƚŚ�ŝƐ�,ŝƐ͘��dŚĂƚ�ĨĞĂƌ�ƐƵďƐŝĚĞƐ�
ǁŚĞŶ�ǁĞ�ƐĞĞ�ŚŽǁ�,Ğ�ƉƵƚ�ƚŚĂƚ�ĂƵƚŚŽƌŝƚǇ�ŝŶƚŽ�ĂĐƟŽŶ�ŝŶ�ŽƌĚĞƌ�ƚŽ�ƐĂǀĞ�ƵƐ�ƚŚƌŽƵŐŚ�ƚŚĞ�ĐƌŽƐƐ͘��DĂǇ�ǁĞ�ƵƐĞ�ƚŚĞ�
ĂƵƚŚŽƌŝƚǇ�ƚŚĂƚ�ǁĞ�ŚĂǀĞ�ďĞĞŶ�ŐŝǀĞŶ�ŝŶ�ƚŚŝƐ�ǁŽƌůĚ�ƚŽ�ƐĞƌǀĞ�ƚŚŽƐĞ�ǁŚŽŵ�,Ğ�ďƌŝŶŐƐ� ŝŶƚŽ�ŽƵƌ� ůŝǀĞƐ�ƐŽ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞǇ͕�
ƚŽŽ͕�ŵŝŐŚƚ�ŬŶŽǁ�:ĞƐƵƐ�ĂƐ�^ĂǀŝŽƌ͘��^ƚĂǇ�ƐƚƌŽŶŐ͕�ŵǇ�ĨƌŝĞŶĚƐ͕�ďĞĐĂƵƐĞ�ŽƵƌ�>KZ��ŝƐ�ŵŝǆŝŶŐ�ƐĞǀĞƌĂů�ƚŚŝŶŐƐ�ƚŚĂƚ�ǁĞ�
ĚŽŶΖƚ�ƌĞĂůůǇ�ĐĂƌĞ�ĨŽƌ͕�ďƵƚ�ƐŽŵĞƚŚŝŶŐ�ĞǀĞŶ�ďĞƩĞƌ�ŝƐ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ�ĐŽŵĞ�ǁŚĞŶ�,��ŝƐ�ĚŽŶĞ�ǁŝƚŚ�ŝƚ͘��&Žƌ�ƚŚĂƚ͕�ǁĞ�ŐŝǀĞ�
ƵŶĞŶĚŝŶŐ�ƚŚĂŶŬƐ�ĂŶĚ�ƉƌĂŝƐĞ͊ 
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�ĞĂƌ�ĨƌŝĞŶĚƐ�ŝŶ�:ĞƐƵƐ��ŚƌŝƐƚ�ŽƵƌ�>ŽƌĚ͗ 
 

dŚĂƚ͛Ɛ�ǁŚĂƚ�ƚŚĞ�ƌĞƉŽƌƚĞƌ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�DĂƌƐŚĂůůƚŽǁŶ�dŝŵĞƐ-ZĞƉƵďůŝĐĂŶ�ƚŽůĚ�ŵĞ�Ă�ĨĞǁ�ǁĞĞŬƐ�ĂŐŽ�ŽǀĞƌ�ƚŚĞ�ƉŚŽŶĞ͘�
͞zŽƵƌ�ĚŝƐƉůĂǇ�ŝƐ�ĂƩƌĂĐƟŶŐ�ĂƩĞŶƟŽŶ͘͟��ǀĞƌǇ�ǇĞĂƌ͕�ďĞĨŽƌĞ�ƚŚĞ�>ŝĨĞ��ŚĂŝŶ�ŽŶ�ƚŚĞ�ϭƐƚ�^ƵŶĚĂǇ�ŽĨ�KĐƚŽďĞƌ͕�ǁĞ�ĚŝƐͲ
ƉůĂǇ�ϭϬϬ�ǁŚŝƚĞ�ĐƌŽƐƐĞƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĐŚƵƌĐŚ�ůĂǁŶ͕�ĂůŽŶŐ�ǁŝƚŚ�ůĂƌŐĞ�ƐŝŐŶƐ�ƚŚĂƚ�ƚĞůů�ŚŽǁ�ŵĂŶǇ�ďĂďŝĞƐ�ĂƌĞ�ĂďŽƌƚĞĚ�ĞĂĐŚ�
ǇĞĂƌ�ŝŶ�ŽƵƌ�ŶĂƟŽŶ͕�ĂŶĚ�ƉƌŽĐůĂŝŵ�:ĞƐƵƐ͛�ůŽǀĞ�ĂŶĚ�ĨŽƌŐŝǀĞŶĞƐƐ�ƚŽ�Ăůů͘�/Ŷ�ƚŚĞ�ϴƚŚ�ǇĞĂƌ�ǁĞ͛ǀĞ�ĚŽŶĞ�ƚŚŝƐ�ƐŝŶĐĞ�/͛ǀĞ�
ďĞĞŶ�ŚĞƌĞ͕�ƚŚŝƐ�ŝƐ�ƚŚĞ�ĮƌƐƚ�ƟŵĞ�ƚŚĞ�ŶĞǁƐƉĂƉĞƌ�ĐŽŶƚĂĐƚĞĚ�ŵĞ�Žƌ�ĂŶǇŽŶĞ�ĂďŽƵƚ�ƚŚĞ�>ŝĨĞ��ŚĂŝŶ�Žƌ�ĂďŽƵƚ�ŽƵƌ�ƉƌŽ
-ůŝĨĞ�ĚŝƐƉůĂǇ͘� dŚĞƌĞ� ĂƌĞ�ƵƐƵĂůůǇ� Ăƚ� ůĞĂƐƚ�ϱϬ-ϲϬ�ƉĞŽƉůĞ� ĨƌŽŵ�ĂƌĞĂ� ĐŚƵƌĐŚĞƐ�ŚŽůĚŝŶŐ� ƐŝŐŶƐ� ĂŶĚ�ƉƌĂǇŝŶŐ� ƐŝůĞŶƚůǇ�
ĂůŽŶŐ��ĞŶƚĞƌ�^ƚƌĞĞƚ�ĨŽƌ�ĂŶ�ŚŽƵƌ�Ăƚ�ƚŚĞ�>ŝĨĞ��ŚĂŝŶ͘� 
 

dŚŝƐ� ǇĞĂƌ�ǁĂƐ� ĚŝīĞƌĞŶƚ͘� dŚĞ� ĚĂǇ� ĂŌĞƌ� ƚŚĞ� >ŝĨĞ� �ŚĂŝŶ͕� ϱ-ϳ� ŚŝŐŚ� ƐĐŚŽŽů� ƐƚƵĚĞŶƚƐ� ĐĂŵĞ� ĞĂĐŚ� ĚĂǇ� ĨŽƌ� ϰ� ĚĂǇƐ͕�
ĂďŽƵƚ�ĂŶ�ŚŽƵƌ�ĞĂĐŚ�ƟŵĞ͕�ĂŶĚ�ŚĞůĚ�ƐŝŐŶƐ�ƉƌŽƚĞƐƟŶŐ�ŽƵƌ�ĚŝƐƉůĂǇ͘�^ĞǀĞƌĂů�ĂĚƵůƚƐ�ĐĂŵĞ�ĂŶĚ�ũŽŝŶĞĚ�ƚŚĞŵ�ƚŽŽ͘� 
 
/�ǁĞŶƚ�ŽƵƚ�ƚŽ�ƚĂůŬ�ƚŽ�ƚŚĞŵ͘�/�ĂƐŬĞĚ�ƚŚĞŵ�ǁŚĞŶ�ŚƵŵĂŶ�ůŝĨĞ�ďĞŐŝŶƐ͘�KŶĞ�ŽĨ�ƚŚĞŵ�ƐĂŝĚ͕�͞Ăƚ�ďŝƌƚŚ͘͟�/�ƐĂŝĚ͕�ŶŽ͕�ŝƚ�
ĚŽĞƐŶ͛ƚ͊�EŽ�ƐĐŝĞŶƟƐƚ͕�ďŝŽůŽŐŝƐƚ͕�ƚŚĞŽůŽŐŝĂŶ͕�ƉŚŝůŽƐŽƉŚĞƌ͕�Žƌ�ƉŽůŝƟĐŝĂŶ�ƚŚŝŶŬƐ�ƚŚĂƚ�ŚƵŵĂŶ�ůŝĨĞ�ďĞŐŝŶƐ�Ăƚ�ďŝƌƚŚ͘�/�
ƚŽůĚ�ƚŚĞ�ĐŚŝůĚƌĞŶ�ŚŽǁ�ĞĂĐŚ�ďĂďǇ�ŝƐ�ƵŶŝƋƵĞ�ĂŶĚ�ůŽǀĞĚ�ďǇ�'ŽĚ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ŵŽŵĞŶƚ�ŽĨ�ĐŽŶĐĞƉƟŽŶ͕�ŚŽǁ�ŽƵƌ�ƟŶǇ�
ŚĞĂƌƚ�ďĞŐŝŶƐ�ďĞĂƟŶŐ�ĂƌŽƵŶĚ�Ϯϭ�ĚĂǇƐ͕�ŚŽǁ�ŽƵƌ�ƟŶǇ�ůŝƩůĞ�ĨĞĞƚ�ĂƌĞ�ĨŽƌŵĞĚ�ďǇ�ϭϬ�ǁĞĞŬƐ͕�ĂŶĚ�ŚŽǁ�:ĞƐƵƐ��ŚƌŝƐƚ�
ŽƵƌ�^ĂǀŝŽƌ�,ŝŵƐĞůĨ�ǁĂƐ�ĐŽŶĐĞŝǀĞĚ�ĂŶĚ�ůŝǀĞĚ�ĨŽƌ�ϵ�ŵŽŶƚŚƐ�ŝŶ�,ŝƐ�ŵŽƚŚĞƌ�DĂƌǇ͛Ɛ�ǁŽŵď�ďĞĨŽƌĞ�,Ğ�ǁĂƐ�ďŽƌŶ�Ăƚ�
�ŚƌŝƐƚŵĂƐ͘� 
 
�Ƶƚ�ƚŚĞŶ͕�ĂŶŽƚŚĞƌ�ǁŽŵĂŶ�ƐƚŽƉƉĞĚ�ďǇ͘�^ŚĞ�ƚŽůĚ�ƚŚĞ�ŚŝŐŚ�ƐĐŚŽŽůĞƌƐ�ƚŚĂƚ�ƐŚĞ͛Ě�ďĞĞŶ�ƌĂƉĞĚ�Ăƚ�ĂŐĞ�ϭϳ͕�ĂďŽƌƚĞĚ�
ŚĞƌ�ďĂďǇ͕�ĂŶĚ�ƵƐĞĚ�ƚŽ�ƉƌŽƚĞƐƚ�ũƵƐƚ�ůŝŬĞ�ƚŚĞǇ�ĚŝĚ͘��Ƶƚ�ƚŚĞŶ�'ŽĚ�ůĂƚĞƌ�ŐĂǀĞ�ŚĞƌ�Ă�ĚĂƵŐŚƚĞƌ͕�ǁŚŽ�ǁĂƐ�ďŽƌŶ͘�^ŚĞ�
ǁĞƉƚ͘�^ŚĞ�ƌĞŐƌĞƩĞĚ�ŚĞƌ�ĂďŽƌƟŽŶ͘�^ŚĞ�ƌĞƉĞŶƚĞĚ͘�:ĞƐƵƐ�ĨŽƌŐŝǀĞƐ�ŚĞƌ͘� 
 
&ƌŝĞŶĚƐ�ŝŶ��ŚƌŝƐƚ͗�ŶĞǀĞƌ�ŐŝǀĞ�ƵƉ�ƉƌĞĂĐŚŝŶŐ͕�ƚĞĂĐŚŝŶŐ͕�ƉƌŽĐůĂŝŵŝŶŐ͕�ĂŶĚ�ƉƌĂǇŝŶŐ�ĨŽƌ�'ŽĚ͛Ɛ�ƉƌĞĐŝŽƵƐ�ŐŝŌ�ŽĨ� ůŝĨĞ͕�
ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ŵŽŵĞŶƚ�ŽĨ�ĐŽŶĐĞƉƟŽŶ�ŽŶǁĂƌĚ͘�:ĞƐƵƐ�ůŽǀĞƐ�ĂŶĚ�ĨŽƌŐŝǀĞƐ͊�� 
 
ZĞǀ͘��ůĞǆ�WŽƐƚ͕�/ŽǁĂ��ŝƐƚƌŝĐƚ��ĂƐƚ�>ŝĨĞ��ŽŽƌĚŝŶĂƚŽƌ� 
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dŚĞ�ƌĂŝŶƐ�ŚĂǀĞ�ƌĞƚƵƌŶĞĚ�ƚŽ��ŽƚƐǁĂŶĂ͊�dŚĞ�ůŝĨĞ-ŐŝǀŝŶŐ�ǁĂƚĞƌ�ďƌŽŬĞ�ƚŚĞ�ĚƌŽƵŐŚƚ�ƚŚĂƚ�ƉůĂŐƵĞĚ�ƚŚŝƐ�ƐŽƵƚŚĞƌŶ��ĨƌŝͲ
ĐĂŶ�ĐŽƵŶƚƌǇ�ůĂƐƚ�ǇĞĂƌ͘ tĂƚĞƌ�ƉŚǇƐŝĐĂůůǇ� ƚƌĂŶƐĨŽƌŵƐ�ƚŚŝƐ�ƐĞŵŝ-ĂƌŝĚ�ĐŽƵŶƚƌǇ͘�ZĂŝŶ�ŵĞĂŶƐ�ĐƌŽƉƐ�ǁŝůů�ŐƌŽǁ�ĂŶĚ�
ǁŝůĚůŝĨĞ�ĐĂŶ�ŇŽƵƌŝƐŚ͘ 
 
dŚĂƚ͛Ɛ�ŶŽƚ�ƚŚĞ�ŽŶůǇ�ƚƌĂŶƐĨŽƌŵĂƟŽŶ�ŚĂƉƉĞŶŝŶŐ�ŝŶ��ŽƚƐǁĂŶĂ͘ 
 
ZĞǀ͘�dŝŵ�ĂŶĚ�>ŝƐĂ��ĞĐŬĞŶĚŽƌĨ� ƐĞƌǀĞ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�<ŚǁĞ� ůĂŶŐƵĂŐĞ�ƉƌŽũĞĐƚ� ŝŶ�ŶŽƌƚŚĞƌŶ��ŽƚƐǁĂŶĂ͘ �Ɛ� ƚŚĞǇ� ďĞŐĂŶ�
ƚƌĂŶƐůĂƟŽŶ͕� ƚŚĞǇ�ĚŝƐĐŽǀĞƌĞĚ ƚŚĞƌĞ�ǁĂƐ�ĐŽŶĨƵƐŝŽŶ�ƌĞŐĂƌĚŝŶŐ�'ŽĚ͛Ɛ�tŽƌĚ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ĐŚƵƌĐŚ͘ ͞&Žƌ�ŵŽƐƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�
ƉĂƌƟĐŝƉĂŶƚƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĐŚĞĐŬŝŶŐ�ƐĞƐƐŝŽŶƐ�ƚŚĂƚ�ǁĞ͛ǀĞ�ŚĂĚ͕�ƚŚŝƐ�ŝƐ�ƌĞĂůůǇ�ƚŚĞŝƌ�ĮƌƐƚ�ĐŽŶƚĂĐƚ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ��ŝďůĞ͕͟�dŝŵ�ĂŶĚ�
>ŝƐĂ�ƌĞƉŽƌƚĞĚ͘�͞&Žƌ�ƚŚĞ�ŵŽƐƚ�ƉĂƌƚ͕�ƚŚĞǇ�ĂƌĞ�Ăůů�ĂĐƟǀĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�ůŽĐĂů�ĐŚƵƌĐŚĞƐ͕�ŚŽǁĞǀĞƌ͕�ĂŌĞƌ�ŽŶĞ�ƐĞƐƐŝŽŶ�Ă�ƉĂƌͲ
ƟĐŝƉĂŶƚ�ĐŽŵŵĞŶƚĞĚ�ƚŽ�ŵĞ͕ ͚tĞ�ǁĂŶƚ�ƚŽ�ŬŶŽǁ�ǁŚĂƚ�ƚŚĞ�ĐŚƵƌĐŚ�ŝƐ͘�dŚĞƌĞ�ĂƌĞ�ƐŽ�ŵĂŶǇ�ĚŝīĞƌĞŶƚ�ĐŚƵƌĐŚĞƐ�ŝŶ�
ŽƵƌ�ǀŝůůĂŐĞƐ�ĂŶĚ�Ăůů�ƚŚĞǇ�ĚŽ�ŝƐ�ƐŝŶŐ�ĂŶĚ�ƉƌĂǇ͕�ƚŚĞǇ�ĚŽŶ͛ƚ�ƚĞĂĐŚ�ƵƐ�ƚŚĞ��ŝďůĞ͛͘ �ǀĞŶ�ŽƵƌ�ƚƌĂŶƐůĂƚŽƌƐ�ĂƌĞ�ŝŶ�ƵŶĨĂͲ
ŵŝůŝĂƌ�ƚĞƌƌŝƚŽƌǇ�ĂƐ�ǁĞ�ǁŽƌŬ�ƚŚƌŽƵŐŚ�'ĞŶĞƐŝƐ͘�dŚĞǇ�ƌĞĂůůǇ�ŚĂǀĞ�ŶĞǀĞƌ�ŚĞĂƌĚ�ƚŚĞ�ƐƚŽƌŝĞƐ�ďĞĨŽƌĞ͘͟ 
 
dŽĚĂǇ͕�ĞǀĞŶ�ƚŚŽƐĞ�ŝŶ�ƌĞŵŽƚĞ�ǀŝůůĂŐĞƐ�ŚĂǀĞ�ĂĐĐĞƐƐ�ƚŽ�^ĐƌŝƉƚƵƌĞ�ƚŚƌŽƵŐŚ�ĂƵĚŝŽ�ƌĞĐŽƌĚŝŶŐƐ͘�/ŶƚĞƌĞƐƚ�ŝŶ�ůŝƚĞƌĂĐǇ�
ŝƐ� ŐƌŽǁŝŶŐ͘�WĞŽƉůĞ�ĂƩĞŶĚ�ĐŚƵƌĐŚ�ŬŶŽǁŝŶŐ� ƚŚĞǇ�ǁŝůů�ŚĞĂƌ�'ŽĚ͛Ɛ�tŽƌĚ� ŝŶ� ƚŚĞŝƌ�ŽǁŶ� ůĂŶŐƵĂŐĞ͘ dŚŽƵŐŚ�ƚŚĞ�
ƚƌĂŶƐůĂƟŽŶ�ƚĞĂŵ�ŝƐ�ƵŶĂďůĞ�ƚŽ�ŵĞĞƚ�ŝŶ�ƉĞƌƐŽŶ�ĚƵĞ�ƚŽ��Ks/�-ϭϵ͕�ǁŽƌŬ�ĐŽŶƟŶƵĞƐ�ŽŶ�ƚƌĂŶƐůĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ĚĞǀĞůͲ
ŽƉŵĞŶƚ�ŽĨ�ůŝƚĞƌĂĐǇ�ŵĂƚĞƌŝĂůƐ͘ 
 
tŚĞŶ�ŝƚ�ƌĂŝŶƐ�ŝŶ��ŽƚƐǁĂŶĂ͕�ƚŚĞ�ƚƌĂŶƐĨŽƌŵĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ůĂŶĚ�ŚĂƉƉĞŶƐ�ĨĂŝƌůǇ�ƋƵŝĐŬůǇ͘��Ƶƚ�ĂƐ�ĚƌǇ�ƐĞĂƐŽŶ�ĂƉƉƌŽĂĐŚͲ
ĞƐ�ƚŚĞ�ůƵƐŚ�ůĂŶĚƐĐĂƉĞ�ƌĞƚƵƌŶƐ�ƚŽ�ŝƚƐ�ďĂƌƌĞŶ�ƐƚĂƚĞ͘ dŚŽƵŐŚ�ŝƚ�ŽīĞƌƐ�ůŝĨĞ͕�ƌĂŝŶ�ŝƐ�ŽŌĞŶ�ƵŶƉƌĞĚŝĐƚĂďůĞ�ĂŶĚ�ŝŶĐŽŶͲ
ƐŝƐƚĞŶƚ͕ ƉƌŽǀŝĚŝŶŐ�ƚƌĂŶƐŝƚŽƌǇ�ĨƵůĮůůŵĞŶƚ�ĨŽƌ�ŽŶŐŽŝŶŐ�ŶĞĞĚƐ͘ 
 
�Ɛ�ƚŚĞ�<ŚǁĞ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ŝƐ�ĚŝƐĐŽǀĞƌŝŶŐ͕ 'ŽĚ͛Ɛ�tŽƌĚ� ŝƐ� ĐŽŶƐƚĂŶƚ� ĂŶĚ� ƌĞůŝĂďůĞ͕�ŽīĞƌŝŶŐ�ŶŽƵƌŝƐŚŵĞŶƚ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�
ƐŽƵů�ƵŶĚĞƌ�ĂŶǇ�ĂŶĚ�Ăůů�ĐŝƌĐƵŵƐƚĂŶĐĞƐ͘�/ƚ�ƉƌŽǀŝĚĞƐ�ƵŶĞŶĚŝŶŐ�ĂŶĚ�ƵŶůŝŵŝƚĞĚ�ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƟĞƐ�ĨŽƌ�ƐƉŝƌŝƚƵĂů�ƚƌĂŶƐĨŽƌͲ
ŵĂƟŽŶ—ƚƌĂŶƐĨŽƌŵĂƟŽŶ�ƚŚĂƚ�ŝŵƉĂĐƚƐ�ůŝǀĞƐ�ĨŽƌ�ĞƚĞƌŶŝƚǇ͘ �Ɛ�/ƐĂŝĂŚ�ϰϬ͗ϴ�ƚĞůůƐ�ƵƐ͕�͞dŚĞ�ŐƌĂƐƐ�ǁŝƚŚĞƌƐ͕�ƚŚĞ�ŇŽǁĞƌ�
ĨĂĚĞƐ͕�ďƵƚ�ƚŚĞ�tŽƌĚ�ŽĨ�'ŽĚ�ƐƚĂŶĚƐ�ĨŽƌĞǀĞƌ͘͟ 
 
dŚĂŶŬ�ǇŽƵ�ĨŽƌ�ďƌŝŶŐŝŶŐ�'ŽĚ͛Ɛ�ƚƌĂŶƐĨŽƌŵŝŶŐ�tŽƌĚ�ƚŽ�ƚŚŽƐĞ�ŝŶ�ŶĞĞĚ�ŽĨ�ŵŽƚŚĞƌ�ƚŽŶŐƵĞ��ŝďůĞ�ƚƌĂŶƐůĂƟŽŶ͘�sŝƐŝƚ�ƵƐ�
ŽŶ &ĂĐĞďŽŽŬ ĨŽƌ�ƚŚĞ�ůĂƚĞƐƚ�ƵƉĚĂƚĞƐ�ĂŶĚ�ŶĞǁƐ͘ 
 
ďǇ �ƌ͘�DŝŬĞ�ZŽĚĞǁĂůĚ 
>ƵƚŚĞƌĂŶ��ŝďůĞ�dƌĂŶƐůĂƚŽƌƐ 

Lutheran Bible Translators -  
Infinite Transformation November 2020 



Iowa District East - LCMS 13 

 

/ŽǁĂ�>ƵƚŚĞƌĂŶ�^ĐŚŽŽů�dƵŝƟŽŶ�KƌŐĂŶŝǌĂƟŽŶ��ƵůůĞƟŶ�ŝƚĞŵƐ͗ 
 
dŚĂŶŬƐ�ĨŽƌ�ǇŽƵƌ�ƐƵƉƉŽƌƚ�ŽĨ�>ƵƚŚĞƌĂŶ�ĞĚƵĐĂƟŽŶ͘�/>^dK�ǁŽƵůĚ�ůŽǀĞ�ƚŽ�ĂǁĂƌĚ�ŵŽƌĞ�ĮŶĂŶĐŝĂů�ĂƐƐŝƐƚĂŶĐĞ�ďƵƚ�ǁĞ�
ŶĞĞĚ�ǇŽƵƌ�ŚĞůƉ�ƚŽ�ĚŽ�ƐŽ͘�dŚĞƌĞ�ĐĞƌƚĂŝŶůǇ�ŝƐ�Ă�ŐƌĞĂƚ�ŶĞĞĚ�ŝŶ�ŽƵƌ�>�D^�ƐĐŚŽŽůƐ�ƐŽ�ĨĂŵŝůŝĞƐ�ĐĂŶ�ĐŽŶƟŶƵĞ�ƚŽ�ƐĞŶĚ�
ƚŚĞŝƌ�ĐŚŝůĚƌĞŶ�ƚŽ�ĂŶ�/ŽǁĂ�>ƵƚŚĞƌĂŶ��ůĞŵĞŶƚĂƌǇͬ^ĞĐŽŶĚĂƌǇ�^ĐŚŽŽů͘��Ɛ�ǇŽƵ�ďĞŐŝŶ�ƚŚŽƵŐŚƚƐ�ŽĨ�ĞŶĚ�ŽĨ�ǇĞĂƌ�ŐŝǀͲ
ŝŶŐ͕�ZD��ĚŝƐƚƌŝďƵƟŽŶƐ͕�ĂŶĚ�ŽƚŚĞƌ�ƚĂǆ�ƉůĂŶŶŝŶŐ͕�ƉůĞĂƐĞ�ĐŽŶƐŝĚĞƌ�Ă�ĚŽŶĂƟŽŶ�ƚŽ�ƚŚĞ�/ŽǁĂ�>ƵƚŚĞƌĂŶ�^ĐŚŽŽů�dƵŝͲ
ƟŽŶ�KƌŐĂŶŝǌĂƟŽŶ͘�zŽƵƌ�ĚŽŶĂƟŽŶ�ĐĂŶ�ďĞ�ĐĂƐŚ͕�ZD�͕�ĂƉƉƌĞĐŝĂƚĞĚ�ƐƚŽĐŬ͕�Žƌ�ĞǀĞŶ�ŐƌĂŝŶ͘�dŚĞ�ϲϱй�/ŽǁĂ�ƚĂǆ�ĐƌĞĚŝƚ�
ŝƐ�ƚŚĞ�ůĂƌŐĞƐƚ�ƚĂǆ�ĐƌĞĚŝƚ�ŝŶ�/ŽǁĂ�ĂŶĚ�ƚŚĞƌĞ�ĂƌĞ�ĂůƐŽ�ĂĚĚĞĚ�ƚĂǆ�ďĞŶĞĮƚƐ�ƚŽ��-�ŽƌƉŽƌĂƟŽŶƐ�ŝĨ�ƚŚĂƚ�ŝŶĐůƵĚĞƐ�ǇŽƵ�Žƌ�
ƐŽŵĞŽŶĞ�ǇŽƵ�ŬŶŽǁ͘��&Žƌ�ŵŽƌĞ�ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ�ĂďŽƵƚ�/>^dK�ŐŽ�ŽŶůŝŶĞ�ƚŽ�ǁǁǁ͘ŝŽǁĂůƵƚŚĞƌĂŶƐƚŽ͘ŽƌŐ�Žƌ�ĐĂůů��ĞǁĞǇ�
dŽƌŬĞůƐŽŶ�Ăƚ�ϳϭϮ-ϮϲϬ-Ϯϵϵϭ͘ 
 
EŽǀĞŵďĞƌ�ϭ 
^ƚƵĚĞŶƚƐ�ŝŶ�ŽƵƌ�>ƵƚŚĞƌĂŶ�ƐĐŚŽŽůƐ�ŶĞĞĚ�ǇŽƵƌ�ŚĞůƉ͊��dŚĞ�/ŽǁĂ�>ƵƚŚĞƌĂŶ�^ĐŚŽŽů�dƵŝƟŽŶ�KƌŐĂŶŝǌĂƟŽŶ�ŝƐ�Ăƚ�ϮϬй�ŽĨ�
ŝƚƐ�ΨϵϱϬ͕ϬϬϬ�ŐŽĂů�ĂƐ�ŽĨ�EŽǀ͘�ϭ͘�zŽƵ�ŚĂǀĞ�ƵŶƟů�ƚŚĞ�ĞŶĚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ǇĞĂƌ�–��ĞĐ͘�ϯϭ�–�ƚŽ�ŵĂŝů�ǇŽƵƌ�ŐŝŌ͘�tĞ�ŬŶŽǁ�ƚŚĞ�
ŶĞĞĚ�ŝƐ�ďĞĐŽŵŝŶŐ�ŐƌĞĂƚĞƌ�–�,Žǁ�ĐĂŶ�ǇŽƵ�ŚĞůƉ͍�ZĞŵĞŵďĞƌ�ƚŚĞ�ĮŶĂŶĐŝĂů�ďĞŶĞĮƚ�ƚŽ�Ă�ĐŽŶƚƌŝďƵƚŽƌ�ŝƐ�Ă�ϲϱй�ƚĂǆ�
ĐƌĞĚŝƚ�ŽŶ�/ŽǁĂ�ŝŶĐŽŵĞ�ƚĂǆĞƐ�;ǁŚŝĐŚ�ĐĂŶ�ďĞ�ĐĂƌƌŝĞĚ�ŽǀĞƌ�ĨŽƌ�ĮǀĞ�ǇĞĂƌƐͿ�ĂŶĚ�ĂůƐŽ�Ă�ĐŚĂƌŝƚĂďůĞ�ĐŽŶƚƌŝďƵƟŽŶ�ŽŶ�
ǇŽƵƌ�ĨĞĚĞƌĂů�ĨŽƌŵ͘��&Žƌ�ŵŽƌĞ�ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ�ĂďŽƵƚ�/>^dK�ŐŽ�ŽŶůŝŶĞ�ƚŽ�ǁǁǁ͘ŝŽǁĂůƵƚŚĞƌĂŶƐƚŽ͘ŽƌŐ�Žƌ�ĐĂůů��ĞǁĞǇ�
dŽƌŬĞůƐŽŶ�Ăƚ�ϳϭϮ-ϮϲϬ-Ϯϵϵϭ͘ 
 
EŽǀĞŵďĞƌ�ϴ 
dŝŵĞ�ŝƐ�ƐŚŽƌƚ�–��ĞĐĞŵďĞƌ�ϯϭ�ŝƐ�ũƵƐƚ�ĂƌŽƵŶĚ�ƚŚĞ�ĐŽƌŶĞƌ͊�dŚĞ�/ŽǁĂ�>ƵƚŚĞƌĂŶ�^ĐŚŽŽů�dƵŝƟŽŶ�KƌŐĂŶŝǌĂƟŽŶ�;/>^dKͿ�
ǁŝůů�ŐůĂĚůǇ�ĂĐĐĞƉƚ�ǇŽƵƌ�ŐŝŌ�ƚŚĂƚ�ǁŝůů�ƉƌŽǀŝĚĞ�ĮŶĂŶĐŝĂů�ĂƐƐŝƐƚĂŶĐĞ�ƚŽ�ŽƵƌ�ƐƚƵĚĞŶƚƐ͘�zŽƵƌ�ĚŽŶĂƟŽŶ�ŶĞĞĚƐ�ƚŽ�ďĞ�
ƉŽƐƚŵĂƌŬĞĚ�ŶŽ�ůĂƚĞƌ�ƚŚĂŶ��ĞĐĞŵďĞƌ�ϯϭ͘�dĂǆ�ĐƌĞĚŝƚƐ�ĂƌĞ�ĂǀĂŝůĂďůĞ�ŽŶ�Ă�ĮƌƐƚ�ĐŽŵĞ�ĮƌƐƚ�ƐĞƌǀĞĚ�ďĂƐŝƐ�ƐŽ�ƚŚĞ�ĐůŽƐͲ
Ğƌ�ǇŽƵ�ĚŽŶĂƚĞ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĚĞĂĚůŝŶĞ�ƉůĞĂƐĞ�ĐĂůů�ƚŽ�ŵĂŬĞ�ƐƵƌĞ�ĐƌĞĚŝƚƐ�ĂƌĞ�ĂǀĂŝůĂďůĞ͘�zŽƵ�ǁŝůů�ƌĞĐĞŝǀĞ�Ă�ϲϱй�ƚĂǆ�ĐƌĞĚŝƚ�
ŽŶ�ǇŽƵƌ�/ŽǁĂ�ƚĂǆĞƐ�ĂŶĚ�ĐŚĂƌŝƚĂďůĞ�ĐŽŶƚƌŝďƵƟŽŶ�ŝƚĞŵŝǌĞĚ�ĚĞĚƵĐƟŽŶ�ŽŶ�ǇŽƵƌ�ĨĞĚĞƌĂů�ĨŽƌŵ͘�dŽ�ŐĞƚ�ŵŽƌĞ�ŝŶĨŽƌͲ
ŵĂƟŽŶ�ĨŽƌ�ĚŽŶĂƟŶŐ�ƚŽ�ƚŚĞ�/>^dK�ŐŽ�ŽŶůŝŶĞ�ƚŽ�ǁǁǁ͘ŝŽǁĂůƵƚŚĞƌĂŶƐƚŽ͘ŽƌŐ�Žƌ�ǁǁǁ͘ŝŽǁĂƐƚŽ͘ŽƌŐ�Žƌ�ĐĂůů��ĞǁĞǇ�
dŽƌŬĞůƐŽŶ�Ăƚ�ϳϭϮ-ϮϲϬ-Ϯϵϵϭ͘� 
 
EŽǀĞŵďĞƌ�ϭϱ 
d�>>�zKhZ�&�D/>z͕�&Z/�E�^͕��E��E�/',�KZ^���Khd�d,��/>^dK͗ 
zŽƵ͛ǀĞ�ďĞĞŶ�ƌĞĂĚŝŶŐ�ĂďŽƵƚ�ƚŚĞ�/ŽǁĂ�>ƵƚŚĞƌĂŶ�^ĐŚŽŽů�dƵŝƟŽŶ�KƌŐĂŶŝǌĂƟŽŶ͘�dŚŝƐ�ŐŝǀŝŶŐ�ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚǇ�ŝƐŶ͛ƚ�ũƵƐƚ�
ĨŽƌ�>ƵƚŚĞƌĂŶƐ�–�ĂŶǇŽŶĞ�ǁŚŽ�ƉĂǇƐ�/ŽǁĂ�ƐƚĂƚĞ�ŝŶĐŽŵĞ�ƚĂǆ�ĐĂŶ�ĚŽŶĂƚĞ�ĂŶĚ�ƌĞĐĞŝǀĞ�ƚŚĞ�ƚĂǆ�ďĞŶĞĮƚƐ͘ �WůĞĂƐĞ�ŚĞůƉ�
ƐƉƌĞĂĚ�ƚŚĞ�ǁŽƌĚ�ƚŽ�ƐŽŵĞŽŶĞ�ǇŽƵ�ŬŶŽǁ�ǁŚŽ�ǁŽƵůĚ�ůŝŬĞ�ƚŽ�ĂƐƐŝƐƚ�ƐƚƵĚĞŶƚƐ�ŝŶ��ŚƌŝƐƟĂŶ�ĞĚƵĐĂƟŽŶ�ǁŚŝůĞ�ƌĞĐĞŝǀͲ
ŝŶŐ� Ă� ŐƌĞĂƚ� ƚĂǆ� ďĞŶĞĮƚ� ŽĨ� Ă� ϲϱй� ƚĂǆ� ĐƌĞĚŝƚ� ŽŶ� ƚŚĞŝƌ� /ŽǁĂ� ƐƚĂƚĞ� ƚĂǆ� ĂŶĚ� ϯϱй� ĨĞĚĞƌĂů� ƚĂǆ� ŝƚĞŵŝǌĞĚ� ĚĞĚƵĐͲ
ƟŽŶƐ͘  � &Žƌ� ĨƵƌƚŚĞƌ� ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ͕� ƉůĞĂƐĞ� ĐŽŶƚĂĐƚ� �ĞǁĞǇ� dŽƌŬĞůƐŽŶ� Ăƚ� ϳϭϮ-ϮϲϬ-Ϯϵϵϭ͘� �ŚĞĐŬ� ƚŚĞ� ǁĞďͲ
ƐŝƚĞ͗ǁǁǁ͘ŝŽǁĂůƵƚŚĞƌĂŶƐƚŽ͘ŽƌŐ 
 
EŽǀĞŵďĞƌ�ϮϮ 
/Kt�� >hd,�Z�E� ^�,KK>� dh/d/KE�KZ'�E/��d/KE͗ �dŚŝƐ� ŝƐ� ƚŚĞ�ƉƌŽŐƌĂŵ�ǁŚĞƌĞďǇ�ǇŽƵ�ĐĂŶ� ŝŶ�ĞīĞĐƚ�ƐĞŶĚ�
ǇŽƵƌ� ƚĂǆ� ĚŽůůĂƌƐ� ƚŽ� ďĞŶĞĮƚ� ĨĂŵŝůŝĞƐ� ǁĂŶƟŶŐ� ƚŽ� ƐĞŶĚ� ƚŚĞŝƌ� ĐŚŝůĚƌĞŶ� ƚŽ� >ƵƚŚĞƌĂŶ� ĞůĞŵĞŶƚĂƌǇ� Θ� ƐĞĐŽŶĚĂƌǇ�
ƐĐŚŽŽůƐ�ŝŶ�/ŽǁĂ͘�dŚĞ�ďĞŶĞĮƚƐ�ǇŽƵ�ƌĞĐĞŝǀĞ�ĂƌĞ�ƚǁŽ-ĨŽůĚ͗�ϭͿ�zŽƵ�ŐĞƚ�ƚŽ�ƐĞĞ�ŵŽƌĞ�ĐŚŝůĚƌĞŶ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐŝŶŐ�ƚŚĞ�ůŽǀĞ�
ŽĨ�'ŽĚ�ĞǀĞƌǇ�ĚĂǇ͕�ĂŶĚ�ϮͿ�zŽƵ�ǁŝůů�ƌĞĐĞŝǀĞ�Ă�ϲϱй�ƚĂǆ�ĐƌĞĚŝƚ�ŽŶ�ǇŽƵƌ�/ŽǁĂ�ƐƚĂƚĞ�ŝŶĐŽŵĞ�ƚĂǆĞƐ�ĂŶĚ�Ă�ĐŚĂƌŝƚĂďůĞ�
ĚĞĚƵĐƟŽŶ�ŽŶ� ǇŽƵƌ� &ĞĚĞƌĂů� ƌĞƚƵƌŶ͘ � &ĂŵŝůŝĞƐ�ŶĞĞĚ� ǇŽƵƌ� ŚĞůƉ͘� WůĞĂƐĞ� ŚĞůƉ� ƵƐ� ĨƵŶĚ� ŽƵƌ� ƐƚƵĚĞŶƚƐ� Ăƚ� ϭϬϬй�ŽĨ�
ŶĞĞĚ͘����ƵƌƌĞŶƚůǇ�/>^dK�ŝƐ�Ăƚ�ϮϬй�ŽĨ�ŝƚƐ�ŐŽĂů͘�&Žƌ�ĨƵƌƚŚĞƌ�ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ͕�ƉůĞĂƐĞ�ĐŽŶƚĂĐƚ��ĞǁĞǇ�dŽƌŬĞůƐŽŶ�Ăƚ�ϳϭϮ-
ϮϲϬ-Ϯϵϵϭ͘�zŽƵ�ŵŝŐŚƚ�ĂůƐŽ�ĐŚĞĐŬ�ƚŚĞ�ǁĞďƐŝƚĞƐ͗�ǁǁǁ͘ŝŽǁĂůƵƚŚĞƌĂŶƐƚŽ͘ŽƌŐ�ĂŶĚ�ǁǁǁ͘ŝŽǁĂƐƚŽ͘ŽƌŐ͘ 
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EŽǀĞŵďĞƌ�Ϯϵ 
t,�d���E�zKh��K�&KZ�/Kt��>hd,�Z�E��>�D�Ed�Zz�ĂŶĚ�^��KE��Zz�^�,KK>^͍��zŽƵ�ŚĂǀĞ�ďĞĞŶ�ƚŽůĚ�
ŵĂŶǇ�ǁĂǇƐ�ǇŽƵ�ĐĂŶ�ĂƐƐŝƐƚ�ďǇ�ƉĂƌƟĐŝƉĂƟŶŐ�ŝŶ�ĨƵŶĚƌĂŝƐĞƌƐ͕�ǀŽůƵŶƚĞĞƌŝŶŐ�ǇŽƵƌ�ƟŵĞ�ĂŶĚ�ǁĞ�ŚŽƉĞ�ǇŽƵ�ĂƌĞ�ĂďůĞ�ƚŽ�
ĚŽ�ƐŽŵĞ�ŽĨ�ƚŚŽƐĞ͘���ŶĚ�ŚĞƌĞ�ŝƐ�ĂŶŽƚŚĞƌ͊�/ƚ�ŝƐ�ƚŚĞ�/ŽǁĂ�>ƵƚŚĞƌĂŶ�^ĐŚŽŽů�dƵŝƟŽŶ�KƌŐĂŶŝǌĂƟŽŶ�;/>^dKͿ͘��dŚŝƐ�ŝƐ�Ă�
ǁĂǇ�ƚŽ�ĞǆƉĂŶĚ�ŽƵƌ�ƐĐŚŽŽůƐ�ĂŶĚ�ƌĞĂĐŚ�ŽƵƚ�ƚŽ�ƚŚŽƐĞ�ŝŶ�ŽƵƌ�ĐŚƵƌĐŚĞƐ�ĂŶĚ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ͘���Ǉ�ĚŽŶĂƟŶŐ�ƚŽ�ƚŚĞ�/>Ͳ
^dK͕�ŵŽƌĞ�ƐƚƵĚĞŶƚƐ�ĂƌĞ�ĂďůĞ�ƚŽ�ƌĞĐĞŝǀĞ�ŵŽƌĞ�ĮŶĂŶĐŝĂů�ĂŝĚ�ƚŽ�ĞŶĂďůĞ�ƚŚĞŵ�ƚŽ�ĂƩĞŶĚ͘�/Ŷ�ĂĚĚŝƟŽŶ͕�ƚŚĞ�ďĞŶĞĮƚ�
ƚŽ�ǇŽƵ�ŝƐ�Ă�ŐƌĞĂƚ�ƚĂǆ�ĐƌĞĚŝƚ�ŽĨ�ϲϱй�ŽŶ�ǇŽƵƌ�/ŽǁĂ�ƐƚĂƚĞ�ƚĂǆĞƐ͘���ŽŶĂƚĞ�ΨϭϬϬϬ�ĂŶĚ�ƌĞĐĞŝǀĞ�Ă�ƚĂǆ�ĐƌĞĚŝƚ�ŽĨ�ΨϲϱϬ�
ƉůƵƐ�Ă�ĐŚĂƌŝƚĂďůĞ�ĚĞĚƵĐƟŽŶ�ŽŶ�ǇŽƵƌ�ĨĞĚĞƌĂů�ƚĂǆĞƐ͘��dŚĞƌĞ�ĂƌĞ�ĂůƐŽ�ƐƉĞĐŝĂů�&ĞĚĞƌĂů�ƚĂǆ�ďĞŶĞĮƚƐ�ĨŽƌ����ŽƌƉŽƌĂͲ
ƟŽŶƐ͘�&Žƌ�ĨƵƌƚŚĞƌ�ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ͕�ƉůĞĂƐĞ�ĐŽŶƚĂĐƚ��ĞǁĞǇ�dŽƌŬĞůƐŽŶ�Ăƚ�ϳϭϮ-ϮϲϬ-Ϯϵϵϭ͘�zŽƵ�ŵŝŐŚƚ�ĂůƐŽ�ĐŚĞĐŬ�ƚŚĞ�
ǁĞďƐŝƚĞƐ͗�ǁǁǁ͘ŝŽǁĂůƵƚŚĞƌĂŶƐƚŽ͘ŽƌŐ�ĂŶĚ�ǁǁǁ͘ŝŽǁĂƐƚŽ͘ŽƌŐ���� 
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FALL WORKDAY: November 7: 9AM - 4PM  

Do you need firewood (or MORE firewood!) to go with your firewood? The focus of this year's workday is to 

finish the clean up of brush and debris that remain on camp from the August 10 Derecho storm. We’re 

thankful for all the help to clean up our main areas in the weeks and months since the storm. We’ve been 

able to clean up several dozens of trees so far. It’s allowed us to get back to hosting groups and making 

sure our site is safe for use, but we still have a long ways to go and your help is needed!  

Now that we’ve had the chance to go out into the woods and around Camp, we’ve found plenty more spots 

that need to be cleaned up. The day will include cutting trees throughout camp and our trails, moving 

brush to our brush piles, and tiding up activity areas. We hope that after this workday we will be restored to 

pre-Derecho status and you can take whatever you cut home if you so desire! That’s right, come get the 

firewood that you need to help get you through the winter! As always, lunch is on us! Email sitemanag-

er@iodiseca.org to let us know you’re coming, but feel free to just show up and meet at the Alpha Lodge 

beginning at 9AM or anytime after that.  
 

IDE Middle School Retreat & Snowlypics 
 

It is our hope that our first youth retreat of the 2020-2021 season will be with IDE Middle School Retreat 

and Snowlympics. We’re exploring both the possibilities of a regularly scheduled event or a one-day event 

on Saturday, January 30. Stay tuned for more information at https://lcmside.org/msretreat/ .  

mailto:camp@campiodiseca.org
http://www.campiodiseca.org
https://lcmside.org/msretreat/
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Needs List 
 

Lawn Tractor; Paper Towels; Toilet Paper; First Class Postage 

Stamps; Batteries: 9v, AA, AAA;  Cleaning Supplies: window 

cleaner, all-purpose cleaner. Please see our web site for a 

complete list: www.campiodiseca.org.  

Important Dates 

Due to the COVID-19 Pandemic, these re-
treats are subject to change, postpone, or 
cancel.  

 
November 6-7 - CANCELLED 

IDE Pastors’ Wives Retreat 
 

November 7 
Fall Workday 

 
November 20-21 - POSTPONED TO SPRING 

IDE Sr. High Retreat 
 

January 29-30 
IDE Middle School Retreat and Snowlympics 

 
 
 

 
 
 

Camp Presentations 
 
Would you like to know more about Camp 

Io-Dis-E-Ca? Camp Director Daniel 

Sanchez is  available to speak to congrega-

tions and groups about Camp Io-Dis-E-Ca’s 

mission, facilities, and programs. Call 319-

848-4187 to schedule a speaker!  

Support Camp Io-Dis-E-Ca 
Your Congregation’s 2021 Mission Budget  

 
Though many of Camp Io-Dis-E-Ca’s donations come from indi-

viduals and families, we also rely on congregations for finan-

cial support. Some congregations are generous enough to add 

Camp Io-Dis-E-Ca as a line item in their mission budget. Other 

congregations have groups such as their LWML societies make 

financial contributions.  

 

Congregational contributions make the mission of Camp Io-Dis

-E-Ca, that is, providing Christ-centered recreation, education, 

and inspiration for all, a reality. It isn’t merely about keeping 

the lights on or paying the heating bills, but it ensures that 

Camp’s guests have a quality experience at a quality location. 

Does you congregation currently support Camp Io-Dis-E-Ca? 

We hope that is will!  

 
Also, check out our new I Believe in Camp monthly giving 

program. It’s a great way for your household to make support 

Camp’s important mission for as little as $25/month. Details are 

available at our website!  

 

 

THANK YOU!!!!!!  
 

THRIVENT CHOICE 

In 2019, Camp Io-Dis-E-Ca received over $10,000 in Thrivent Choice con-

tributions! Thank you donors for making this program a success for Camp 

Io-Dis-E-Ca. Will you help make 2019 an even better year in Thrivent 

Choice giving?  

 

Go to https://www.thrivent.com/thriventchoice/ or call 800-THRIVENT 

(800-847-4836) and state "Thrivent Choice" to designate your choice dol-

lars for Camp Io-Dis-E-Ca today. 

Thank you for making Thrivent 

Choice a valuable stream of revenue 

for Camp Io-Dis-E-Ca! 

  

http://www.campiodiseca.org
mailto:camp@campiodiseca.org
http://www.campiodiseca.org/Needs.pdf
http://cts.vresp.com/c/?LutherhavenMinistrie/ecf8812105/3a90c21f88/396db9a377
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Johann F. Döscher 

I D E    A R C H I V E S 
 

Travelling Missionary Report by Johann F. Döscher 
[Part 2] 

 
 
[This is a continuation of an article which was started as Part 1 in the October, 2020—Iowa 
District East Professional Packet.  As a review, the introduction is being repeated.] 
 
 

Introduction:  Der Lutheraner, a publication of the German 
Evangelical Lutheran Synod of Missouri, Ohio and Other States, 
featured an article in Vol. 17: No. 10—25 December, 1860 
about what Missionary Johann Friedrich Döscher [Doescher] 
experienced as he travelled from Iowa City, Iowa to the German 
settlements springing up in the surrounding counties.  The 
German article presents itself within three columns of a page 
and has no paragraphing or headings.  The translation, 
paragraphing, and headings are those made by the IDE archivist. 
 
 
In Part 1, I speculated that Döscher’s seminary training took 
place at Concordia Seminary in St. Louis, Missouri.  I was 
wrong.  So I take this moment to make some corrections to what 
I had to say in Part 1.  While reviewing Seventy-Five Years of 
God’s Grace: A History of the Lutheran Church-Missouri Synod 
in Iowa, 1879-1954, by Geo. A.W. Vogel & Walter S. Wendt 

[p.24ff], I discovered that he graduated from Ft. Wayne Seminary in the summer of 1859, a 
young man in his early twenties.  His assignment upon graduation was to seek out German 
populations in Iowa and attempt to gather the people into Lutheran preaching stations, the 
ultimate goal being the establishing of Lutheran congregations of the Missouri Synod.  He and 
his wife lived in Iowa City.  Seventy-Five Years reveals that Pastor Döscher only served in Iowa 
City for 3½ years and then took a call to Hampton, Rock Island County, Illinois.  After 2 years, 
he returned to Marshalltown, Iowa to serve that congregation.  In 1866, he accepted a call to 
Mechanicsville and serve 2 English-speaking congregations at Lisbon.  In 1868, he became 
pastor of Trinity Lutheran at Boone.  A year later, he went to St. Paul Lutheran at Ft. Dodge 
from where he continued promoting the organization of congregations in the surrounding area 
and motivating seminary graduates assigned to this area to carry on the travelling missionary 
spirit. 
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[Translation Begins] 
 

Poweshiek County 
 
From here I had to go 20 miles southwest to a gathering of Germans in Poweshe County.  After a 
few hours, I came to a big beautiful prairie.  Since it was extremely warm, I could only let my 
horse go slowly.  I have a place in the middle of this prairie where I usually arrive at noon and 
stop for an hour to let my horse graze a little and I myself eat some food.  Again, I made no 
exception to this rule; I tied my horse to a tree around which there was a lot of beautiful grass, 
and I sat next to it to make do with a little cake and sausage.  The one thing I still lacked for my 
lunch was a drink of cold water, especially since the sausage was too salty.  I asked for a little 
water at the next house I came to.  The good man had to let down the bucket several times until 
he brought up a little and this (J—o—wa!) looked like a lot of mud.  But because the man had 
put so much effort into it, but, despite its bad appearance, nevertheless declared it drinkable, and 
the thirst was great, I did not reject it.  I arrived at my people around 3 o’clock.  I gave a rather 
long sermon in the evening.  The local people are almost all Swiss, some old venerable fathers 
with their families.  I particularly loved a Krieger from Holstein, an old bachelor who is staying 
with these people.  I believe that he is a sincere Christian.  He has never been absent from the 
worship service. 
 

Montezuma 
 
From here, the next morning, I turned 12 miles west to the town of Montezuma, from where I 
wrote my last letter to you.  I arrived just before noon.  I stayed with a man named Meier.  The 
same is a Bavarian, but a rough, terribly unrefined man and, as I have now learned, an Odd 
Fellow and Freemason.  I spent the afternoon reading, learning Latin, and so forth, and, in the 
evening, I preached as usual.  I had already learned from Mr. Meier the previous time that in a 
town 24 miles from Montezuma, called Oskaloosa, there were quite a lot of Germans who most 
probably did not yet have a preacher; similarly, on the way from Iowa City to Oskaloosa, some 
German families were without preachers.  But since I had made arrangements for a worship 
service for the next Sunday in Millersburg, I had to return there the next morning (it was already 
Saturday). 
 

Millersburg 
 
The distance from Montezuma to Millersburg is 20 miles.  Since I rode a little faster this time, I 
had already arrived at the mentioned town at noon.  But I went to a man who lives two miles on 
the other side of Millersburg.  This man is called Eggert, is from Württemberg and, according to 
the external characteristics, a sincere Christian.  He has been providing the reading service for 
several years now, to which he, his family and the few German neighbors gather on Sunday.  I 
spent the afternoon partly in confidential conversation, partly with memorization of Latin words.  
The next morning, we went to the city where we held our worship service in the private home of 
a shoemaker.  This shoemaker is from Leipzig, a small person, but high of spirit.  He has brought 
the people around Millersburg to the point that they have become a congregation, and has 
presented them with a kind of constitution, the content of which I have not been able to approve 
at all.  The name of the congregation is: “Protestant”; about the confession it is merely stated: 
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“The pastor shall preach the Gospel clear and pure according to the Lutheran Reformation”; the 
pastor shall be called to serve for a period of one year; the majority of the congregation’s votes 
should be decisive in all cases.  It is very easy for this man to make any trouble for me, because, 
as you know, it is difficult to deal with haughty people.  This time, however, he has been 
somewhat humiliated, or at least shamed. 
 
I never take a Bible with me on the journey, and I am not particularly concerned about it, so that 
the people I preach to have to read the text of it to me, and I see how they use the dear Bible or 
whether they even have one in the house.  Sometimes I find them extremely dusty, that you have 
to first clean it.  In this house, however, I found neither a diligently used, nor a dusty one, but no 
Bible at all!  When I asked Mr. Shoemaker for one, he was completely embarrassed, but sneaked 
out the back door to borrow one from the nearest neighbor.  An old mother saw this and 
exclaimed quite audibly: “He must first borrow a Bible!”  When the good man had brought the 
borrowed Bible, I gave a rather long sermon about the epistle of the previous Sunday.  Those in 
attendance, who were located in four rooms, seemed to be quite attentive.  After the sermon, I 
also baptized a child.  I have already told you a few things verbally about this congregation.  You 
will remember me telling you how a preacher from the Iowa Synod tried to get these people to 
themselves in a cunning way.  However, their efforts, the pastor and the candidate he brought 
with him, seem to be at the point of remaining fruitless. 
 

Between Millersburg and Oskaloosa 
 
From Millersburg, I wanted to go to the Germans 15 miles from this little town, on the way from 
Iowa City to Oskaloosa.  For today, however, I only went seven miles with a man for whom I 
was to baptize two children.  I started my journey the next morning with something on my heart, 
because I could not get any sure report about the people I wanted to go to.  Nevertheless, I finally 
found them after a long search.  It was a pretty tough morning for me.  The sun was shining very 
warm and without any mercy, continually sent down its hot rays upon me so that I began to have 
a strange feeling in my head.  Of course, the joy was greater when I reached my goal.  The man I 
had been looking for and found went by the name of Kilsmann.  From him I learned the details 
and circumstances of the people living there.  He said they were all Prussians and nearly all 
related to each other, about 10-12 families.  For some time they belonged to the Evangelical 
Church, 12 miles from here; but especially “the old mother-in-law is not at all satisfied with it; 
she would be immensely pleased to hear a pure Lutheran pastor preach once again.  I asked 
whether they had joined with that evangelical pastor, to which he replied that they had not.  In 
particular, I rejoiced that I found in the house of this man the dear Book of Concord and Dr. 
Luther’s House Book of Prayers/Sermons.  Joyfully opening my mouth, I proclaimed the dear 
Word of God to the people who had come together in the evening.  As sheep which do not have a 
shepherd, I immediately led them to the Chief Shepherd Jesus Christ on the green lovely pasture 
of the Gospel, preaching to them about the 23rd Psalm: “The Lord is my shepherd” and so forth.  
I carried on with the Word until almost midnight; instead of sleep, tears came to eyes of the 
people.  They wished that I would return to them within 4 weeks and preach.   
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Oskaloosa 
 
The next morning, Mr. Kilsmann accompanied me 4-5 miles to show me the next way to 
Oskaloosa.  I arrived in this city at 3 o’clock.  It is about the size of Logansport.  Of the Germans 
in this city, I knew only two names, namely Hubert and Platner.  I went to the latter.  But he sent 
me to a man named Föhlinger [Foehlinger].  In him I had met up with the right one.  He has 
already given a lot of efforts earlier to establish an “Evangelical Congregation” in Oskaloosa.  I 
told him, of course, that I was not Evangelical, but Evangelical-Lutheran, against which he had 
nothing to object to.  He told me that the Methodists had been trying for four years to form a 
German congregation in this city, but that not a single one had come to them so far.  Later and 
elsewhere, I heard that the Methodists want to give up on this place altogether.  But Mr. 
Föhlinger said that it would not be difficult for a Lutheran preacher to gather a congregation in 
Oskaloosa.  A few years ago, he said, there was an Evangelical congregation of about 30 
members.  He had written to Mr. Hartmann in Chicago about a capable man. 
 
The same, however, had proved to be highly incompetent in the office.  With the baptisms of 
children, he drunk himself dead drunk; in the house he was extremely jovial, sung the most 
shameful street and drinking songs, and after three months he had again already run away.  Now 
most in this city are rude mockers, who asked nothing about God and His word.  Nevertheless, I 
arranged a worship service for the evening.  About 15 people gathered for the same.  They 
seemed to be listening quite attentively.  I promised to come back after four weeks. 
 

Between Oskaloosa and Fairfield 
 
The next morning, I planned to leave early to get from Oskaloosa (in Wabaske Co., 74 miles 
from Iowa City) to Fairfield, a town in Jefferson Co.  The way to that place is about 45 miles.  
But this plan was thwarted for me; because it rained quite heavily all morning.  However, I left 
Oskaloosa at 1 o’clock in the afternoon to cover at least part of the way.  I came to a German in 
the evening, an old man named Johann Ritter.  Here I was received quite kindly and 
accommodated.  To my great disappointment, however, I learned that there were three rather 
large German settlements nearby, which the Methodists had already taken to themselves..  The 
old man of course assured that he wanted to stay with his Catechism, but since the Methodists, in 
order to achieve their purposes, usually declare everything to be the same, they will eventually 
succeed in gradually catching them all.  I would like to prevent this in a fair way; but how can I 
do this?   
 

Fairfield 
 
The next day I had another 30 miles to Fairfield.  It was unusually warm again.  At noon, I had 
my horse fed by an American farmer; but I myself wanted to make do with a few wild cherries.  
But the farmer had more mercy with my stomach than I did myself, and asked me to come to his 
house for a meal.  After I rode a few miles, I came to a town called Emmington.  Here I found a 
single German, a person from Holstein.  This man was extremely friendly, invited me to stay 
with him the next time and said that he had joined the Methodists for lack of a Lutheran sermon.  
I found a German in Fairfield who told me that there were only two Germans in the city and that 
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the people in the countryside already had a pastor.  Since I did not want to stay in an inn, I rode a 
few miles out of the city and stayed with an American farmer. 
 

Return to Iowa City 
 
The next day—on Friday—I put 37 miles behind me.  In the morning I almost encountered a 
misfortune.  My horse was suddenly frightened by something, took a quick turn with a huge 
jump and all of Pastor Döscher lay “in less than no time”—in the—?   No! fortunately beside, on 
the green.  At 3 o’clock, I was in Washington, a city like Huntington.  Since I found only two 
Germans here, I decided to ride 15 miles further to Mr. Zager, who lives in the vicinity of 
Middleburg, and stay overnight with him.  From his place, the next morning, I had another 15 
miles to Iowa City, where I arrived at noon after a 13 day trip. 
 
To my great joy, I met Brother Loßner [Lossner] at home.  He had been there for eight days and 
had been at school all week, preparing for a sermon for Sunday morning.  Since my father-in-law 
had sent me money during my absence, I bought harnesses for my horse the same day so that we 
could visit a sister congregation, 7 miles from the city, the next afternoon.  It was easy to borrow 
a wagon.  While Loßner was preaching in the morning in the city, I preached about a section of 
the Catechism in the afternoon in the countryside and in the evening again in the city.  In the 
following week, I bought a “second hand buggy” for 35 dollars. 
 
Last Sunday, we drove with it to another small congregation, 10 miles from here.  Here Loßner 
preached while I was preaching in the morning and evening in the city.  Besides these places, I 
still have one like this 9 miles north of here; another 18 miles in the same direction and a third 10 
miles east of here.  Loßner and I only visited the latter two places this week.  So now I have a 
total of 18 preaching places.  Travelling this every month takes three weeks each time and is a 
distance of about 325 miles.  So I have to preach 22 times a month. 
 

Seeking Assistance 
 
You can well see, dear Professor, that this is quite a lot for one man.  Now that you have been 
kind enough to promise me help for next autumn, I think the question now is how best to help 
me, whether one of them comes from the seminary and takes over some of the many places of 
preaching, or whether there is some other approach.  I think the obligation of modesty should 
hold me back from saying a lot about this.  However, dear Professor, do not resent me for at least 
expressing my opinion.  I think it would help me very much if someone came from the seminary 
and took over some of the many preaching places.  He could take a maximum of 7 from me, 
because the others are all around Iowa City.  In this way, I would still have to preach three times 
every Sunday and travel around every four weeks.   
 
The worst thing, however, is that the little congregations do not yet hold together enough to give 
them a pastor.  I think it would be best if we had the two persons here in Iowa City.  With united 
strength, we could then well provide for the many preaching places, making larger special 
missionary journeys.  Although my wife, when I am away, conducts school, I dare never stay 
away longer than 14 days.  But missionary work is very special to my heart.  If I can continue 
this, no effort is too difficult for me.  I would love to be a traveling preacher.  Yes, dear 
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None Too Old 

 
None Too New 

Professor, if the existing forces of the seminary were to be used to serve in newer states—for 
example, Kansas and Nebraska—I would like to be available.  But forgive me for being so self-
opinionated.  In any case, your insight will judge better what needs to happen than my 
inexperience. 
 
It is quite peaceful in my city congregation, that which I feared has not come to an eruption.  
Otherwise, things are going slowly with us.  May the Lord further the work of our hands and 
help us.  I think I have a lot more to write to you; time and circumstances, however, do not want 
to allow it, and so forth.   
 
Yours,  
 
J.F. Döscher. 

Allen E. Konrad 
IDE Archivist 

 

+    +    +    +    +    +    +    +    +    +    +    + 
 

Preserving Church Records Digitally 
 

Have you noticed?  Our district will be meeting in 
Convention in June of 2021.  This is to inform you 
that your district archivist is offering one more 
opportunity for those congregations who have as yet 
not had their church records digitized [photographed].  
The goal for your archivist is to have all congregation 
records on file in the archives and each congregation 
have a CD copy of those records for more easy access 
and a safe back-up in case something happens where 
the original records “disappear.”  At this moment, 
there are about 83 congregations that have yet to 
submit their records for photographing. 

 
Might I encourage the congregation that you are 
serving to consider digitizing its records by planning 
to present them to the archivist at the up-coming 
District Convention.  At that time, the records of 
Baptisms, Confirmations, Marriages, and Deaths will 
be photographed during the convention so that the 
original records can be carried back to the 
congregation that same week.  A CD will then be 
“burned” for the congregation and one for the IDE 
Archive files.  Once the decision has been made to 
have the records digitized, please contact me so that I 
might organize myself accordingly 
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Our “Life Together”

 • To follow the core beliefs of the LCMS

 • To equip rural professional and 
lay leaders

 • To support congregations in 
community engagement

Please Pray for 
This Important Date

Oct. 15 – Webinar
“Technology and the Church in Rural  
and Small-Town Areas” 
with Matthew Bergholt, coordinator of 
LCMS School Ministry
1–2 p.m. CST

Nov. 19 – Webinar
“Congregational Partnership Training” 
with Rev. Todd Kollbaum, director of  
LCMS Rural & Small-Town Mission
1–2 p.m. CST

December 10 – Webinar
“Deaconesses and the Rural and  
Small-Town Congregation:  
Partnership and Ministry Models” 
with Deaconess Faith Swenson of  
Fairbank, Iowa
1–2 p.m. CST

(continued on page 3)

STRONG FAITH, FERVENT LOVE

A Season for Everything

“… and we implore You that of Your mercy You would strengthen us 
through the same in faith toward You and fervent love toward one 
another; through Jesus Christ, Your Son, our Lord…”

—Post-Communion Collect, Divine Service, Lutheran Service Book

In these days of COVID-19, opening 
up and shutting back down, keeping 
track of where we are and where we are 

going, can be quite tricky. One thing that 
has been a blessing (and let’s be honest, 
sometimes a curse) during this time is 
technology. I can’t imagine how we would 
have fared through these pandemic days 
if we didn’t have technology. So many 
people had to become instant Zoom, 
social media, Facebook and livestream-
ing experts just to have some semblance 
of gathering and a way to reach out to 

"For Everything  
there is a season, and a time for eVery  
matter under Heaven: a time to be born, and a time to die; a time to 
plant, and a time to pluck up what is planted; a time to kill, and a time to heal; a 
time to break down, and a time to build up; a time to weep, and a time to laugh; 
a time to mourn, and a time to dance; a time to cast away stones, and a time to 
gather stones together; a time to embrace, and a time to refrain from embracing; a 
time to seek, and a time to lose; a time to keep, and a time to cast away; a time to 
tear, and a time to sew; a time to keep silence, and a time to speak; a time to love, 
and a time to hate; a time for war, and a time for peace” (ECCL. 3:1–8).

the hurting and scared with the salve of 
the Gospel.

Now that things are opening up a bit (at 
least in some parts of the nation), what are 
we to do with all this tech? How can we 
use it as a blessing to our ministries and 
not just dump it to the side or allow it to 
supplant our gathering together as we are 
called to do?

First of all, we must discern what is best 
and most beneficial for our ministry. So 
often what we do out of necessity becomes 
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So what does that mean for a rural or 
small-town church? In many ways, these 
churches are in a unique situation in that 
small changes can have a large impact 
on continuing their mission in uncertain 
times. To be honest, the “small church” is 
ideally situated to integrate new technolo-
gies such as online streaming, an impact-
ful social media presence or a “drive-in” 
worship service, and many of you did.

However, that was all about reacting to 
the “right now.” What does it look like to 
be proactive in planning for the eventual 
end of COVID-19 and entry into the “new 
normal” of ministry when it comes to 
technology? Whether you already invested 
in technology or are planning to do so in 
the coming months, as you move forward 
it is important to focus on a few key best 
practices of technology integration and 
application in the church:

1. Before looking at a specific 
technology, you have to start with the 
question of “what are we attempting 
to accomplish?” Leave technology 
out of the discussion at the beginning 
and focus on the objective. Once you 
have that established, then it is time 
to determine the technology that can 
accomplish the objective. Putting the 
cart before the horse in choosing a 
technology first and then fitting it 
to the mission often fails, as there 
was no thought put into the “why” 
of purchasing or integrating a new 
technology. 

2. Do not be afraid that making 
a change through the use of 
technology will automatically drive 
members away from your church. 

Technology and the Church 
IN RURAL AND SMALL-TOWN SETTINGS

In reality it is not the technology 
itself, but the manner in which the 
technology is implemented and 
communicated to the congregation, 
that will affect your members. More 
often than not your members will get 
behind a change if they understand 
and can internalize the reason for it, 
especially if they see it as beneficial 
for spreading the Gospel.

3. Regardless of where you are, what 
your comfort level is, where you 
“want to go” or where you end 
up, the most important thing to 
remember is to keep moving. 
Understanding this will help alleviate 
some of the “scramble to catch up” 
that we all experienced just a few 
short months ago and will better 
equip you to spread the Word.

by Matthew Bergholt

If I were to make an educated guess, I would say that over the course of the past eight months 
you either invested in some sort of technology for your congregation or, at the very least, thought about doing so. 
Regardless of your situation or location, the current ministry environment in which we find ourselves has impacted 
the way technology is used in churches both large and small.

Left: Bible class is led remotely as part 
of the deaf ministry program in 2019 
at First Trinity Evangelical–Lutheran 
Church, Pittsburgh.

Top: Peter Frank manages the 
livestream as the Rev. Wayne Huebner 
leads worship at Salem Lutheran 
Church, Affton, Mo.
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Support This Work
LCMS Rural & Small Town Mission supports and 
encourages rural and small-town congregations in 
engaging their communities and growing together 
in Christ through Word and Sacrament. 

Click the Give Now button to 
support the work of RSTM. GIVE NOW

Thrivent members: Remember that RSTM is 
eligible for Thrivent Choice Dollars!

Reaching Rural America for Christ is published 
monthly by LCMS Rural & Small Town Mission.

Reaching Rural America for Christ may be 
reprinted with acknowledgment given to The 
Lutheran Church—Missouri Synod.

© 2020 LCMS

Staff
Rev. Todd Kollbaum
Director, LCMS Rural & Small Town Mission, and 
pastor, Trinity Lutheran Church, Madison, Neb.

Jenna McMiller
Administrative Assistant

Chrissy Thomas
Designer

Contact us
We want to hear from you! If you have ideas for 
future issues, comments, or feedback on articles 
you’ve read in Reaching Rural America for Christ, 
please contact the RSTM office. 

LCMS Rural & Small Town Mission 
1333 S. Kirkwood Road
St. Louis, MO 63122

800-248-1930, Ext. 1396
rstm@lcms.org
lcms.org/rstm
!lcmsrstm

How to Subscribe
To subscribe to Reaching Rural America for Christ, 
contact the RSTM office by calling 888-463-5127 
or sending an email to rstm@lcms.org.

RSTM Events Update

A Season for Everything, continued

Don’t forget that Rural & Small 
Town Mission provides free monthly 

webinars on topics important to congre-
gations in town and country settings. Up 
next is Technology and the Church in 
Rural and Small-Town Areas on Oct. 15, 
followed by Congregational Partnership 
Training on Nov. 19. Find past webinars 
in our archive. Watch for information on 
all our upcoming events!

RSTM’s newest events, Welcoming 
Workshops, are something we think 
your congregation will love and benefit 
from. These day-long events will help 
congregations become more welcoming 
places, providing God’s Word to both 
current members and guests. They offer 
practical resources on having welcoming 
buildings, welcoming publications and 
welcoming people.

Register for one our Engaging Your 
Community (EYC) or Engaging the 
Wandering (ETW) events at lcms.org/
rstm. These partner events offer practical 
resources and communication skills for 
reaching out to our wandering members 

and our communities with Christ’s love. 
Contact your district or our office if 
you are interested in holding an event 
near you. We are currently scheduling 
for 2020!

In addition, pray for the new Making 
Disciples for Life conferences and watch 
for information on a regional event com-
ing near you!

what we continue as the norm. Instead, as 
restrictions are lifted, let’s be certain that 
we are making informed decisions about 
what we continue and what we don’t. Let’s 
also consider the volume and content of 
our media usage. Perhaps it would be bet-
ter, rather than having everything avail-
able online, to have select online content 
point toward our in-person gatherings. It’s 
also important for congregations to have 
a plan in place in the event that in-person 
gatherings become more or less limited 
over time. We must be poised to operate 
in the best way possible depending on the 
scenario. 

While every congregation will have dif-
ferent answers to these questions, the im-
portant thing is that we are asking them. 
In this edition of our newsletter and in the 
near future, we will have some informa-
tion on some preferred methods and good 
guidance for use of technology in various 
ministry settings. If you are struggling 
with these issues, please take advantage of 
these resources and don’t hesitate to reach 
out to us for assistance.

IMAGES: GETTY IMAGES



Carole White, MBA 
LCEF District Vice President | Iowa East & West 

515-240-2229 | Carole.White@lcef.org

View this brief video! Click here: lcef.org/connected.

https://lcef.org/connected/
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